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CHAPTER 51 

AL-ZARIYAAT 

(60 VERSES) 

VERSES 1 - 60 

نِ الرَّحِيمِ   بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْم َٰ

MERITS  

تننإاامننباعنن هاهننهاراا نن اا:و،اأا:همننإااهقاأا   »ابننبابوبه:ننإسابدهننعو داادننبا اق ابننبابي عنن اادننباه ادسنن ااقالد  ننإاا  نن   ااعننو سا
 «.هص حااقا إامع شتإااقاهتوداب زقاقاهعااقانهاا إاأاعبرداب  اجا:زه اإلىا:ه اا ق ومة

Ibn Babuwayh, by his chain, from Dawood Bin Farqad,  

‘Abu Abdullahasws having said: ‘The one who recites Surah Al-Zariyaat during his 
day, or during his night, Allahazwj would Correct his life for him, and Give from 
extensive sustenance, and Light up his grave with a lantern which would illuminate 
up to the Day of Judgement’.1 

عنولىابعن  ا نياا:نحاهسن امباع هاه داا  هاراهدطودااقات»قامباخهاصاا ق آنسااقيادباا عبيالص ىااقاد  إاقاآ إ ااهنإاعو سا
 «.قاج ،اأاا  ن وادش اح عو،

And from Khawas Al-Quran –  

It has been reported from the Prophetsaww having said: ‘The one who recites this 
Chapter (Surah Al-Zariyaat), Allahazwj the Exalted would Give him ten Rewards for 
every wind which descended and flowed in the world’.2 

 مبا تسهواأاإنوءاقاش بهوازا ادعإاقجعاا سطباا»قاعو ااهه ااقالص ىااقاد  إاقاآ إ سا

And Rasool-Allahsaww said: ‘The one who writes it (Surah Al-Zariyaat) in a container 
and drinks it (water), his stomach pain would go away.  

 «.قاإناد ق اد ىاالحومياالمتع  راق  ،اه :عو

And if it is attached (as an amulet) upon the pregnant (woman) with obstruction (in 
birth), would give birth quickly’.3  

                                                           
1
115ثواب الأعمال:    

2
 خواص القرآن 
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د قنن اد ننىاامنن هرامط قننةامننبا تسهننوادعنن امنن :ها: ننوقاهننهيااقاد  ننإاجنن اااقاإ اا تسنن اقا»قاعننو اا دننو قالد  ننإاا  نن   سا
 «.قضع اأادوجيابد نااقاتعولى

And Al-Sadiqasws said: ‘The one who writes it (Surah Al-Zariyaat) for the patient in the 
pangs of death, Allahazwj would Ease it for him.  

 «.قاإ اا تس اقاد ق اد ىاام هرامط قةاقضع اأادوجيابد نااقاتعولى

And if it is written and attached (as an amulet) upon the divorced woman, she would 
be placed (in a suitable marriage) quickly, by the Permission of Allahazwj the 
Exalted’.4 

 

VERSES 1 - 6 

ااِ:وَِ،اَ اْقًاا}   {1قَا  َّ
By the (winds) scattering far [51:1] 

  {2ولْحوَمَِ ِ،اقِعنًْ اا}بياَ
Then the (clouds) bearing load [51:2]  

 {3بيوَلْْوَاِ:وَِ،اُ:ْ ً اا}
Then the (ships) flowing easily [51:3]   

 {4بيوَْ مُقَ ِّمَوِ،اهمًَْ اا}
Then the (Angels) distributing matters [51:4]   

وَاتُهدَُ قنَاَ دَوِ قٌا}  {5إِنََّّ
Surely what you are being Promised would be proven true [51:5] 

:بَاَ هَاعِعٌا}  {6قَإِنَّاا  ِّ

                                                                                                                                                                                     
3
 Tafseer Al Burhan – H 10105 

4
«مخطوط: »9خواص القرآن    
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And surely the Religion will transpire [51:6] 

د ننبابننباإبنن اه :ااعننو ساحنن اباه اادننباابننباه ادمنن اادننبا) ننياادننباه ادسنن ااقالد  ننإاا  نن   ااأاعه ننإاتعننولىساقَاا نن َّااِ:وِ،ا
 هباا  :حاا إناابباا كهاءاهأ اهم االمؤمعينالد  إاا     ادباا  اا:و،ا اقااابيقو س»ااًابيقو ساَ اْقا

Ali Bin Ibrahim said, ‘My father narrated to me, from Ibn Abu Umeyr, from Jameel, who has narrated: 

‘Abu Abdullahasws regarding the Words of the Exalted: By the (winds) scattering far 
[51:1], heasws said: ‘Ibn Kawa asked Amir-al-Momineenasws about: By the (winds) 
scattering far [51:1], so heasws said: ‘It is the wind’.  

 قادباالحوم ،اقع ااابيقو ساهباا  حوباا

And about: Then the (clouds) bearing load [51:2], heasws said: ‘It is the clouds’.  

 قادباالْوا:و،ا:  اابيقو ساهباا  فباا

And about: Then the (ships) flowing easily [51:3], heasws said; ‘It is the ships’.  

 «.قادباالمق مو،اهم ااابيقو ساالم ئكة

And about: Then the (Angels) distributing matters [51:4], heasws said: ‘The 
Angels’’.5 

الم ئكةاتق :ا»بيوَْ مُقَ ِّموِ،اهمَْ ااًاعو سا ا ش خاأالا ته :ب ام ه ااعو ساعو اا دو قالد  إاا     ااأاعه ااقادزاقاجيس
 «.هازاقابباآ  امباط هعاا فج اإلىاط هعاا شمساابيمبانو ابي مواب عهموانو ادباازعإ

Al-Sheykh in Al-Tehzeeb, transmitted by a chain, saying,  

‘Al-Sadiqasws said regarding the Words of Allahazwj Mighty and Majestic: Then the 
(Angels) distributing matters [51:4], heasws said: ‘The Angels distribute sustenance 
between the emergence of the dawn and the sunrise. So the one who sleeps in 
between these two (times), has slept from his sustenance’.6  

لاايجننهزادحن اهنا:ق ن:اإلاابننوقاتعنولىااقااقاتعننولىا:ق ن:ا ننوا»ا طبرهنبااعنو ساعننو اهبنهاجعفنن اقاهبنهادسن ااقالد  هننواا  ن   سا
 «.:شوءامباخ قإ

Al-Tabarsy said,  

                                                           
5
.327: 2تفسير القمّي    

6
.541/ 139: 2التهذيب    
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‘Abu Ja’farasws and Abu Abdullahasws both said: ‘It is not Permissible for anyone that 
he should swear, except by Allahazwj the Exalted. And Allahazwj the Exalted can 
Swear by whatsoever Heazwj may so Desire to, from his creation’.7 

د بابباإب اه :ااعو ساح اعواجعف ابباهحم ااعو ساح اعوادس اا ك يماببادس اا  ح :اادبامحم ابباد باادبامحم ابباا فض ياا
ننواتُهدَننُ قنَاَ دننوِ قٌاا:عننباأاد ننبالد  ننإا»و سادننباه احمننزرااعنن سمعنن اهبننواجعفنن الد  ننإاا  نن   ا:قننه اأاعننه ااقادننزاقاجننيساإِنََّّ

 ا     سا

Ali Bin Ibrahim, from Ja’far Bin Ahmad, from Abdul Kareem Bin Abdul Raheem, from Muhammad Bin 
Ali, from Muhammad Bin Al-fazeyl, from Abu Hamza who said,  

‘I heard Abu Ja’farasws saying regarding the Words of Allahazwj Mighty and Majestic: 
Surely what you are being Promised would be proven true [51:5]: It Means 
regarding Aliasws.  

:بَاَ هاعِعٌا:عباد  وااقاد باههاا  :ب  «.قَاإِنَّاا  ِّ

And: And surely the Religion will transpire [51:6], It Means Aliasws, and Aliasws is 
the Religion (الدين)’.8 

 

The Altered Verse 

ش فاا  :باا عجفبااعو سااقيابدهعو اامتدياإلىاهحم اببامحم ابباخو  اا برعباادباالح ينابباه فاببادم راادباهخ نإاا
ننواتُهدَننُ قنَاَ دننوِ قٌاا»اادننباه اجعفنن الد  ننإاا  نن   ااعننو سادننباهب ننإاادننباه احمننزراا  مننوي ااهكنن ااأاد ننبعه ننإادننزاقاجننيساإِنََّّ

 «.هنز  

Sharaf Al-Deen Al-Najafy, reporting by a chain going up to Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid Al-
Barqy, from Al-Husayn Bin Sayf Bin Umeyra, from his brother, from his father, from Abu Hamza Al-
Sumaly,  

‘Abu Ja’farasws has said: ‘The Words of the Mighty and Majestic: Surely what you 
are being Promised regarding Ali would be proven true [51:5] – this is how it 
was Revealed’.9 

 

VERSES 7 - 9 

  {7}اقَا  َّمَوءِاَ اِ،االْحسُُكاِ

                                                           
7
.23: 9مجمع البيان    

8
.329: 2لقمّي تفسير ا   

9
1/ 614: 2تأويل الآيات    



Tafseer Hub-e-Aliasws  www.hubeali.com 

6 out of 33 

And by the sky with the orbital pathways [51:7] 

 {8إِنَّكُْ:اَ فِباعنَهٍْ امُُْتَِ فٍا}
You are at variance in words [51:8]  

 {9:نُؤْبَيكُادَعْإُامَبْاهبُِيكَا}
He is deluded away from it, one (who is) deluded [51:9] 

ا برعىادباالح ينابباد منونادنبامحمن ابنباا فضن يادنباابىاحمنزراعنو اهنع  اابنواجعفن ااح اعوادس ااقاببادوم ادباابىادس ااق
قامواعه إاانك:ا فىاعه امُت فابيونإاد ىا:عنىاانإالمخت فاد  إاقع ااخت ف اه داالامةاأا..... د  إاا    ادباعه ااقاتسواكا

 خياا عوااقلا:تإابيمبااهتقو اد ىاقلا:ةاد ىا خياالْعةاقمباخو فاقلا:ةاد ىا 

Narrated to us Abdullah Bin Aamir, from Abu Abdullah Al-Barqy, from Al-Husayn Bin Usman, from 
Muhammad Bin Al-Fazeyl, from Abu Hamza who said: 

‘I asked Abu Ja’farasws about the Words of Allahazwj the Blessed, heasws said: ‘And as 
for Hisasws Words:  You are at variance in words [51:8] - so it is Aliasws, meaning 
they differed about himasws and there were differences in this community regarding 
hisasws Wilayah. The one who was steadfast on the Wilayah of Aliasws will enter the 
Paradise, and one who opposed the Wilayah of Aliasws will enter the Fire. 

 .قامواعه إا:ؤبيكادعإامباابيكابيونإا:عنىاد  وامباابيكامباقلا:تإاابيكاد ىاالْعةابي  كاعه إا:هبيكادعإامباابيك

And as for Hisazwj Words: He is deluded away from it, one (who is) deluded 
[51:9]. It means Aliasws, one who is deluded away from hisasws Wilayah has been 
deluded away from the Paradise, for these are Hisazwj Words: He is deluded away 
from it, one (who is) deluded [51:9].10 

د بابباإب اه :ااعو ساح اباه اادباالح ينابباخو  اادباه االح باا  ضوالد  إاا     ااعو ساع  ا إساهخبرنيادباعه ا
  ااقاشسكابيناهصوبعإ.«محسه ةاإلىااداض» اِ،االْحسُُكِ.ابيقو ساهبااقادزاقاجيساقَاا  َّموءِا

Ali Bin Ibrahim said, ‘My father narrated to me, from Al-Husayn Bin Khalid,  

‘I asked from Abu Al-Hassan Al-Rezaasws, ‘Inform me about the Words of Allahazwj 
Mighty and Majestic: And by the sky with the orbital pathways [51:7]’. Heasws 
said: ‘Linked to the earth’ – and clasped hisasws fingers together.  

هسحونااق!اه  سااقا:قه سابغَِْ ِا» بيق  سا  فاتكهنامحسه ةاإلىااداضااقااقا:قه سااَبَيعَاا  َّموقاِ،ابغَِْ ِادَمٍَ اتنََ قْنََو؟ابيقو س
 «.ثمادم اقا كبالاات قنَو»ع  ساب ى.ابيقو سا«.اتنََ قْنََو؟ادَمَ اٍ

                                                           
10

 Basaair Al Darajaat – P 2 CH 10 (Rare) H 5 (Extract) 
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I said, ‘How can it become linked to the earth, and Allahazwj is Saying: Allah is the 
One Who Raised the skies without a pillar you can see [13:2]?’ So heasws said: 
‘Glory be to Allahazwj! Isn’t Allahazwj Saying: without any pillars that you can see?’ I 
said, ‘Yes’. So heasws said: ‘Then there are pillars, but you cannot see them’.  

ه داهاضاا  ن وااقاا  موءاا  ن وا»ع  سا  فا  كااجع بااقابي اك؟اعو سابيس طا فإاا    ىااثماقضعاا  منىاد  هواابيقو سا
سةااقااداضاا  ون ةابيهقاا  موءاا  ن وااقاا  موءاا  ون ةابيهعهواعسةااقااداضاا  و  ةابيهقاا  موءاا  ون ةااقاا  موءاا  و  ةابيهعهواع

ابيهعهواعسةاا

I said, ‘May I be sacrificed for youasws, how is that?’ Heasws extended hisasws left hand 
and placed hisasws right hand upon it and said: ‘This is the ground of the world, and 
the sky of the world, above which is a dome. And the second earth is above the sky 
of the world, and there is a dome above the second sky. And the third earth is above 
the second sky, and there is a dome above the third sky.  

قااداضاا  ابعةابيهقاا  موءاا  و  ةااقاا  موءاا  ابعةابيهعهواعسةااقااداضاالخوم ةابيهقاا  موءاا  ابعةااقاا  موءاالخوم ةابيهعهوا
االخوم ةا ابيهقاا  موء ااداضاا  و هةا اق اقا عسةا اا  و هةا ابيهقاا  موء ااداضاا  وبعة اق اعسةا ابيهعهو اا  و هة اا  موء ق

 اا  موءاا  وبعةابيهعهواعسةا

And the fourth earth is above the third sky, and there is a dome above the fourth sky. 
And the fifth earth is above the fourth sky, and there is a dome above the fifth sky. 
And the sixth earth is above the fifth sky, and there is a dome above the sixth sky. 
And the seventh earth is above the sixth sky, and there is a dome above the seventh 
sky. 

اهَسْعَاسَموقاٍ،ا اادَْاْضِااطسوعوقاد شاا  حمباتسواكاقاتعولىابيهقاا  موءاا  وبعةااقاههاعه ااقادزاقاجيساا َِّ ياخََ قَ امِبَ قَ
عنَهُبَّا  مِ نَْ هُبَّا:نَتنَعنَزَُّ اادَْمُْ ابنَ نْ

And the Throne of the Beneficent, Blessed and Exalted is above the seventh sky, 
and these are the Words of Allahazwj Mighty and Majestic: Allah is the One Who 
Created the skies as layers, and from the earth similar to these. The Command 
descends between these [65:12].  

الص ىااقاد  إاقاآ إ اعوئ:اد ىاقجإااداضاابيأمواصوحباادم ابي هه ااقالص ىااقاد  إاقاآ إ ااقاا هصبابع ااهه ااق
 «.بيدنَّوا:تعز اادم اإ  إامبابيهقاا  موءامبابيناا  موقا،اقااداضين

So, as for the Master of the Command, so it is Rasool-Allahsaww and the 
successorasws after Rasool-Allahsaww, standing upon the surface of the earth. But 
rather, the Command Descends upon himasws from above the sky, from between the 
(seven) skies and the (seven) earths (firmaments)’.  

 «.مواتحتعواإلااهاضاقاح رااقاإناا   الهبابيهععو»ع  سابيمواتحتعواإلااهاضاقاح ر؟ابيقو سا
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I said, ‘But there is nothing beneath us except for one earth?’ So heasws said: ‘There 
is nothing underneath us except for one earth, and six of these are above us’.11 

 

VERSES 10 - 14 

  {10عتُِيَاالْخَ َّاصُهنَا}
Accursed are the liars [51:10] 

  {11ا َِّ :بَاهُْ:اأِاغَمَْ رٍاهَوهُهنَا}
Those who are in overwhelming neglect [51:11] 

:بِا}  {12َ:ْ أَُ هنَاهَ:َّونَا:نَهُْ اا  ِّ
They are asking, ‘When would be the Day of Judgment?’ [51:12] 

 {13:نَهَْ اهُْ:ادََ ىاا عَّواِا:نُفْتنَعُهنَا}
A Day they would be tormented at the Fire [51:13]   

عَتاَ َ ااا َِّ ياُ عْتُْ:ابإِِاتَْ تنَعْجُِ هنَا}ُ قعُهاابِيتنْ  {14كُْ:اهََٰ
“Taste your torment! This is what you used to hasten with” [51:14] 

هع اببادس ااقسادباه ادس ااقاهحم اببامحم اا   واياادباهحم اببادس ااقابباعس دةاالمه بياادنباهب نإاادنبابعنهااجو نإاا
:ك نن قناأاا كنن را مننوا»د  ننإاا  نن   ااأابننوبااا كنن ا،ااأاعننه ااقادننزاقاجننيسادَ نَنىاا عَّننواِا:نُفْتنَعنُنهنَااعننو سادننباه ادسنن ااقال

 اا:عباإلىاحق قتإ.«ءاإلىاشسهإا:ك  اا  هبااحتىا: جعا ياشب

Sa’d Bin Abdullah, from Abu Abdullah Ahmad Bin Muhammad Al-Sayyari, from Ahmad Bin Abdullah 
Bin Qabisat Al-Mahlby, from his father, from one of his men,  

‘Abu Abdullahasws in the Chapter of Al-Karaat, regarding the Words of Allahazwj Mighty 
and Majestic: A Day they would be tormented at the Fire [51:13], heasws said: 
‘They would be broken during the Return just as the gold breaks down, until all 
things return to its resemblance - meaning to its reality’.12 

 

                                                           
11

328: 2تفسير القمّي    
12

.28مختصر بصائر الدرجات:    
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VERSES 16 - 21 

  {15إِنَّااْ مُتَّقِيَناأِاجَعَّوٍ،اقَدُُ هنٍا}
Surely the pious would be in Gardens and springs [51:15]   

ِ كَامُحِْ عِيَنا}اۚ  آخِِ :بَامَواآتوَهُْ:اابَنُّهُْ:ا   {16إِننَّهُْ:اَ ونهُااعنَسْيَا ََٰ
Taking what their Lord would have Given them. They, before that, were good 
doers [51:16] 

 {17َ ونهُااعَِ  ً امِبَاا  َّْ يِامَوا:نَهْجَعُهنَا}
It was little from the night what they used to sleep [51:17]   

  {18قَبوِدَْهْحَواِاهُْ:اَ:ْ تنَغْفُِ قنَا}
And in the early mornings they used to seek Forgiveness [51:18] 

 {19همَْهَالهِِْ:احَقٌّا ِ  َّوئِيِاقَاْ مَحُْ قِ ا}قَأِا
And in their wealth there was a right for the beggar and the deprived ones 
[51:19] 

 {20قَأِاادَْاْضِاآ:وٌَ،ا ِْ مُهعِعِيَنا}
And in the earth there are Signs for the convinced ones [51:20] 

 {21هبََيَ اتنُسْدُِ قنَا}اۚ  كُْ:اقَأِاهنَنْفُ اِ
And within themselves (too). So will you not see? [51:21] 

ا ش خاأالا ته :ب سابدهعو داادبامحم ابنباد نبابنبامحسنهباادنباالح نبابنباد نباادنباا عسنو ابنبادنوم اادنباجنوب اادنباه ا
 نوناا قنه ا:عنومهنااقا كنبا  منواانق نبا»ا   َّْ نيِامنوا:نَهْجَعُنهنَااعنو سبد اادباه اجعفن الد  نإاا  ن   ااعنو سا نونهُااعَ نِ ً امِنبَاا

 «.هح ه:ااعو ساالحم اقااقالااإ إاإلاااقااقااقاه بر

Al-Sheykh in Al-Tehzeeb, by his chain, from Muhammad Bin Ali Bin Mahboub, from Al-Hassan Bin Ali, 
from Al-Abbas Bin Aamir, from Jabir, from Abu Baseer,  
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‘Abu Ja’farasws has said: ‘It was little from the night what they used to sleep 
[51:17], heasws said: ‘The people were sleeping, but every time one of them tossed 
and turned, he said, ‘The Praise is for Allahazwj, and there is no god except Allahazwj, 
and Allahazwj is Greatest’.13 

قادعإسابدهعو داادباالح ينابباهع  اادبابيضو ةاادبامعوق:ةاببادمواااعو ساسمع اهبوادسن ااقالد  نإاا  ن   ا:قنه اأاعنه ا
 «.أاا هت اأاآخ اا   ياهسعينام ر»اقادزاقاجيساقَابوِدَْهْحواِاهُْ:اَ:ْ تنَغْفُِ قنَسا

And from him, by his chain, from Al-Husayn Bin Saeed, from Fazalat, from Muawiya Bin Amaar who 
said,  

‘I heard Abu Abdullahasws saying with regards to the Words of Allahazwj Mighty and 
Majestic: And in the early mornings they used to seek Forgiveness [51:18], 
heasws said: ‘During Al-Witr Salat, at the end of the night, (seeking Forgiveness) 
seventy times’.14 

اَبِابنَعْهُاهَصْحَوبعَِواعوََ اَ ونَاهبَنُ ابْبُامُحَمٍَّ ادَبْاهَهْيٍادَبْاهَحْمََ ابْبِادَسِْ ااْ عَزِ:زِاعوََ احَ َّ هاالحََْ نبِاادَْقَُّ الاد  نإاا  ن  ا اإَِ اااَبينَعَادَِ بُّ
اَ بينْعُنكَاقَااَحْمتَنُكَااَهْهَإُامِبْاآخِِ ااَْ عَنةِاا نْهَتِْ اعنَوَ اهَنَ اامَقَنوُ امَنبْاحََ نعَوتإُُانعِاْ مَنةٌامِعْنكَاقَاشُنكْ دُُاضَنعِ فٌاقَاَ ننْسنُإُادَِ ن ٌ:اقَا نَْ سَا نَإُاإِلاَّ

ننزَِ ادَ نَنىانسَِ ِّننكَااْ مُْ هَننيِالاصنن ىااقاد  ننإاقآ ننإا ا ننونهُااعَ نِن ً امِننبَاا  َّْ ننيِا ْ:امننوا:نَهْجَعُننهنَاقَابوِدَْهْننحواِاهُننبيدَِنَّننكَاعنُْ ننَ اأِاِ تَوبنِنكَااْ مُعنْ
 َ:ْ تنَغْفُِ قنَاطوََ اهُجُهدِبا

Ali Bin Muhammad, from Sahl, from Ahmad Bin Abdul Aziz who said, ‘One of our companions narrate 
to be saying,  

‘It was so that whenever Abu Al-Hassanasws the 1st raised hisasws head from the last 
Cycle of Al-Witr (Salāt), said: ‘This is a place of the one whose good deeds are a 
Favour from Youazwj and his gratitude is weak, and his sins are great, and it is not for 
him except for Yourazwj Defence and Yourazwj Mercy, for Youazwj Said in Yourazwj Book 
Revealed upon Yourazwj Dispatched Prophetsaww: It was little from the night what 
they used to sleep [51:17] And in the early mornings they used to seek 
Forgiveness [51:18].  

 ننَفْعواًقَالَاامَهْتواًقَالَااحََ ورًاقَالَاانُشُهاااًاقَاعَيَّاعَِ ومِباقَاهََ ااا  َّحَُ اقَاهنَوَاهَهْتنَغْفُِ كَاِ َ نْبيااهْتِغْفَواَامَبْالََْايجَِْ ا عِنَفِْ إِاضَ اّاًقَالَاا

And little is myasws standing (for Salat), and this is the morning, and Iasws am seeking 
Forgiveness from Youazwj for sins of myasws (Shias) and seeking of the Forgiveness of 
the one who can neither find for himself a harm, nor a benefit, nor death, nor life, nor 
Resurrection’.  

اهَوجِ ااًلاص ها،ااقاد  إا ا.  ثُمَّايََِ ُّ

Then heasws fall down in the Sajdah’.15 
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ابنْبُاإِبنْنن اَهِ َ:ادَنبْاهبَِ ننإِادَنبِاابنْنبِاهَِ ادُمَنْ ٍادَننبْاهَِ اهَ:ُّنهبَاالْخنَنزَّازِادَنبْامُحَمَّنِ ابنْنبِامُْ نِ :اٍ عْنُ اهبَنَنوادَسْنِ اا  َّننإِالاد  نإاا  نن  ا اادَ نِبُّ عنَنوَ اسمَِ
 ٍ،امِبَاا  َّْ يِابيدَِنْالََْا:نَقُْ:اهتَوَدُاا شَّْ طوَنُابينَسَوَ اأِاهُُ نإِِا:نَقُهُ اإِنَّااْ عَسَْ ا:هُعَظُااََ ثَامَ َّا

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Umeyr, from Abu Ayoub Al-Khazaz, from 
Muhammad Bin Muslim who said,  

‘I heard Abu Abdullahasws saying: ‘The servant wakes up three times at night, so if he 
does not stand (for Salāt), the Satanla comes to him and urinates in his ear’. 

اقَاجَيَّا ونهُااعَِ  ً امِبَاا  َّْ يِاموا:نَهْجَعُهنَاعوََ اَ ونهُااهعََيَّاا   هتنُهُْ:الَاا:نَقُهمُهنَابِي هَوا. ََّ ويِاتنَفاُعوََ اقَاهَأَْ تُإُادَبْاعنَهِْ اا  َّإِادَزَّ

He (the narrator) said, ‘And I asked himasws about the Words of Allahazwj Mighty and 
Majestic: It was little from the night what they used to sleep [51:17]. Heasws said: 
‘There were very few nights which they missed out on, not standing (for the Salāt) in 
them’.16 

محم اببا:عقهبسابدهعو داادبااببابيضو اادباصفهاناالْمو اادباه ادس ااقالد  نإاا  ن   ااأاعه نإادنزاقاجنيسا ِ  َّنوئِيِاقَا
 «.المح ق ساالمحوافاا  ياح  ا  ا: داأاا ش اءاقاا س ع»اْ مَحُْ قِ ااعو سا

Muhammad Bin Yaqoub, by his chain, from Ibn Fazal, from Safwan Al-Jamal,  

‘Abu Abdullahasws regarding Hisazwj Words of the Mighty and Majestic: for the beggar 
and the deprived ones [51:19], said: ‘The deprived – The struggler for the 
livelihood, whose hand has been prevented from buying and selling’.17 

 

VERSES 22 & 23 

  {22قَأِاا  َّمَوءِاازِْعُكُْ:اقَمَواتُهدَُ قنَا}
And in the sky is your sustenance and what you are Promised (with) [51:22] 

اا  َّمَوءِاقَادَْاْضِاإِنَّإُالحََقٌّامِْ يَامَواهنََّكُْ:اتنَعْطِقُهنَا}   {23بينَهَاَبِّ
So, by the Lord of the sky and the earth! It is the Truth, similar to what you are 
talking about [51:23] 

ا ش خاأالا ته :ب سابدهعو داادباهحم ابباه ادس ااقاادباا قوه:اببايحيىاادباجن داالح نبابنباااشن اادنباه ابدن اادنبا
 غاهحنن  :امننباا دنن راابي  بيننعا: :ننإاإلىاهناهمنن االمننؤمعينالد  ننإاا  نن   ااعننو ساإ اابينن»ه ادسنن ااقاادننباآبوئننإالد نن ه:اا  نن   سا

 «.اا  موءااقا  عدباأاا  دوء
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Al-Sheykh, in Al-Tehzeeb, by his chain, from Ahmad Bin Abu Abdullah, from Al-Qasim Bin Yahya, 
from his grandfather Al-Hassan Bin Rashid, from Abu Baseer,  

‘Abu Abdullahasws, from his forefathersasws having said: ‘Amir-Al-Momineenasws said; 
‘When one of you is free from the Salat, so he should raise his hand to the sky, and 
he should focus on the supplication’.  

 إلىاا  موء؟ابيقو اابباهسأسا:واهم االمؤمعينااه  سااقاأا يامكون؟اعو ساب ى.اعو سابي :ا: بيعا: :إا

Ibn Saba said, ‘O Amir-Al-Momineenasws, Isn’t Allahazwj in every place?’ Heasws said: 
‘Yes’. He said, ‘So why should one raise his hand towards the sky?’  

امنبامهضنعإ؟اقامهضنعاا ن زقاقامنواقدن ااقابيقو ساازعك:اهمواتق هساقَاأِاا  َّموءِاازِْعُكُْ:اقَامواتُهدَنُ قنَابيمنباه:نبا:ط نباا ن زقاإلا
 «.ا  موء

Heasws said: ‘For your sustenance. But, have you not read: And in the sky is your 
sustenance and what you are Promised (with) [51:22]? So where should he seek 
the sustenance except from its place? And the place of the sustenance, and what 
Allahazwj has Promised, is the sky’.18 

محم ابباا عسو الاحمإااق ااعو ساح اعواد باببادس ااقاادباإب اه :اببامحم اا  قفباادباالح بابباالح يناادباهف ونابنبا
ااإب اه :اادبادم قابباهوش:اادباإهحوقاببادس ااقاادباد بابباالح نينالد  همنو ا  ن   ااأاعنه ااقادنزاقاجنيسابينَنهَااَبِّ

عه إاتعولىساإِنَّإُالحََقٌّاا]هه[اع و اا قوئ:الد  إاا     ااقابي إانز  ساقَدََ ا»ا  َّموءِاقَاادَْاْضِاإِنَّإُالحََقٌّامِْ يَامواهنََّكُْ:اتنَعْطِقُهنَااعو سا
الَهنُنْ:اِ :ننعنَهُُ:اا َّنن اِا  َّننإُاا َّننِ :بَاآمَعنُنهاامِننعْكُْ:اقَادَمِ نُنهااا دَّننولحاِ ننعَبَّ ياوِ،ا ََ ْ ننتَخِْ فَعنَّهُْ:اأِاادَْاْضِاَ مَننوااهْننتَخَْ فَاا َّننِ :بَامِننبْاعنَننسِْ هِْ:اقَا َُ مَكِّ

 «.ااْتَضىالَهُْ:اقَا َُ سَ ِّ عَنَّهُْ:امِبْابنَعِْ اخَهْبِيهِْ:اهمَْعواً

Muhammad Bin Al-Abbas, from Ali Bin Abdullah, from Ibrahim Bin Muhammad Al-Saqafy, from Al-
Hassan Bin Al-Husayn, from Sufyan Bin Ibrahim, from Amro bin Hashim, from Is’haq Bin Abdullah, 

 ‘Aliasws Bin Al-Husaynasws regarding the Words of Allahazwj Mighty and Majestic: So, 
by the Lord of the sky and the earth! It is the Truth, similar to what you are 
talking about [51:23]. Heasws said: ‘The Words of the Exalted: It is the Truth - it is 
the rising of Al-Qaimasws’’.19 

 

VERSES 24 - 37 

 ا{24هَيْاهتَوَكَاحَِ :ثُاضَْ فِاإِبنَْ اهِ َ:ااْ مُكَْ مِيَنا}
Has there come to you a Hadeeth about the honoured guests of Ibrahim? 
[51:24] 
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  {25عوََ اهََ ٌ اعنَهٌْ امُعْكَُ قنَا}اۚ  إِْ اَ خَُ هاادََ ْ إِابينَقَوُ هااهََ مًوا
When they came to him, they said: ‘Peace!’ He said: ‘Peace!’ (and thought): 
‘An unknown people’ [51:25]   

اهَهِْ إِابَيجَوءَابعِِجْيٍاسمَِيٍنا}   {26بينََ اغَاإِلَىَٰ
Then he went to his wife and came with a fat (roasted) calf [51:26]   

  {27بينَقَ َّبإَُاإِ َْ هِْ:اعوََ اهَلَااتأَُْ ُ هنَا}
So he drew it near to them (and) said: ‘You are not eating?’ [51:27] 

هُْ:اخِ فَةًا   {28قَبَشَُّ قدُابغَُِ ٍ ادَِ  ٍ:ا}اۚ  عوَُ هاالَااتَََفْااۚ  بيأََقْجَسَامِعنْ
Then he felt fear from them. They said, ‘Do not fear’, and they gave him glad 
tidings of a knowledgeable boy [51:28]   

  {29بيأَعَنْسنََ ِ اامَْ هتَإُُاأِاصَ َّرٍابَيدَكَّْ اقَجْهَهَواقَعوََ ْ ادَجُهزٌادَقِ ٌ:ا}
Then his wife came up shouting loudly, and she slapped her face and said, ‘(I 
am) a barren woman, old!’ [51:29] 

ِ كِاعوََ اابَُّكِا   {30هُهَاالحَْكِ ُ:ااْ عَِ  ُ:ا}اإِنَّإاُاۚ  عوَُ هااَ  ََٰ
They said: ‘Like that, Said your Lord. Surely He is the Wise, the Knowing 
[51:30] 

  {31عوََ ابَيمَواخَطْسُكُْ:اهَ:نُّهَوااْ مُْ هَُ هنَا}
He said: ‘ So what is your mission, O Rasools?’ [51:31]   

اعنَهٍْ امُُْ مِِيَنا}عوَُ هااإِنَّواهاُْهِْ عَواإاِ   {32لَىَٰ
They said: ‘We are Sent to a criminal people [51:32]   

  {33 عِنُْ هِيَادََ ْ هِْ:احِجَوارًَامِبْاطِيٍنا}
In order to Send down upon them rocks of clay [51:33]   
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  {34مَُ هَّمَةًادِعَْ اابَِّكَا ِْ مُْ  بِِييَنا}
Marked (for Punishment) in the Presence of your Lord, to the extravagant 
(people) [51:34] 

  {35بيأََخَْ جْعَوامَبْاَ ونَابِي هَوامِبَااْ مُؤْمِعِيَنا}
So we brought out ones from the Momineen who were in it [51:35]   

َ ابنَْ ٍ امِبَااْ مُْ ِ مِيَنا}  {36بَيمَواقَجَْ نوَابِي هَواغَ نْ
But We did not find therein apart from a (single) household of the submitters 
[51:36] 

 {37قَتنَ َْ عَوابِي هَواآ:ةًَا ِ َِّ :بَايََوَبُيهنَااْ عََ ابَاادَْ ِ َ:ا}
And We left therein a Sign for those who fear the painful Punishment [51:37]  

ِ ا:زَِ:َ االحَْمَّواِادَبْاهَِ ادَسِْ اا  َّإِايَحْيَىادَبْاهَحْمََ ابْبِامُحَمَِّ ابْبِادِ َ ىادَبِاابْبِابَيضَّوٍ ادَبْاَ اقَُ ابْبِاهَِ ا:زَِ:َ اقَاهُهَابينَْ عٌَ ادَبْاهاَامُحَمَُّ ابْباُ
اا  َّإَاتنَعَولَىابنَعَثَاهاَْبنَعَةَاهمََْ كٍاأِاإِهَْ ا اجَسنْ ئَِ يَاقَامِ كَوئِ يَاقَاإِهْ اَبِي يَاقَاَ ُ قبِ يَالد  ه:اا     الد  إاا     اعوََ اإِنَّ ٍٍ كِاعنَهِْ اُ ه

اهنَوَابعِنَفِْ باةًابينَقَوَ الَاايََُْ ُ اهَؤُلَاءِاهَحٌَ ابَيمَ ُّقاابدِِبنْ اَهِ َ:الد  إاا     اقَاهُْ:امُعْتَمُّهنَابَيَ  َّمُهاادََ ْ إِابينََ ْ:ا:نَعْ بينْهُْ:اقَااَهَىاهَْ عَةًاحََ عاَ إِلاَّ
ابنَيْناَ اقَضَعَإُ ابينََ مَّو اإِ َْ هِْ: اثُمَّاعنَ َّبإَُ اهنَْضَجَإُ احَتىَّ ادِجًْ اسمَِ عوً اصَوحِبَاهَضَْ وفٍابَيشَهَىالَهُْ: اَ ونَ اإِ َْ إِاقَ الااتَدِيُ ااهَىاهَْ:ِ :نَهُْ: اهَْ:ِ :هِْ:

هُْ:اخِ فَةًا  نَكَِ هُْ:اقَاهقَْجَسَامِعنْ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Ibn Fazzaal, from Dawood Bin Abu 
Yazeed and he is Farqad, from Abu Yazeed Al-Hammaar, who has said: 

Abu Abdullahasws having said that: ‘Allahazwj Sent four Angels (to Prophet Ibrahimas) 
for the destruction of the people of Lutas – Jibraeelas, and Mikaeelas, and Israfeelas, 
and Karoubeelas and they had obscured their faces. They greeted himas. Heas did not 
recognise them and saw them as good persons. So heas said (to himselfas), ‘No one 
shall attend to them except for myself personally’, and heas was a kind host. So he 
grilled a calf for them until it was well done, then placed it near to them. So when 
heas placed it in front of them, But when he saw that their hands were not 
extended towards it, he deemed them strange and was apprehensive from the 
[11:70]. 

  إاا     ابينَقَوَ اهنََْ اهُهَابينَقَوَ اننَعَْ:ابينََ مَّوااَهَىاَ ِ كَاجَسنْ ئَِ يُالد  إاا     احََ َ ااْ عِمَومَةَادَبْاقَجْهِإِاقَادَبْااَهْهِإِابينَعََ بَيإُاإبِنْ اَهِ ُ:الد
ابينَسَشََّ هَوابدِِهْحَوقَاقَامِبْاقَااَءِاإِهْحَوقَا:ناَ اهَواَرُ ابَيأَجَوبهُهَواِ وَاأِااْ كِتَوبِااْ عَزِ:زِاقَامَ َِّ،اامْ هَتَإُُ اقَاجَيَّ عْقُهبَابينَقَوَ ْ امَواعوََ اا  َّإُادَزَّ

اٍٍ  بينَقَوَ اإِبنْ اَهِ ُ:الد  إاا     الَهُْ:ابِي مَواَ ااجِعْتُْ:اعوَُ هااَ إُاأِاإِهَْ كِاعنَهِْ اُ ه
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So when Jibraeelas saw that, heas removed the turban from hisas face and from hisas 
head. Ibrahimas recognised himas. Heas said: ‘Youas are heas!’ Heas said: ‘Yes’, and 
hisas wife passed by and heas gave heras the good news of Is’haqas, and after Is’haqas 
of Yaqoubas. So sheas said what Allahazwj has Stated, and theyas answered heras with 
what is in the Mighty Book. So Ibrahimas said to them: ‘What have youas come for?’ 
Theyas said to himas: ‘For the destruction of the people of Lutas’.  

نْاَ ونهُااخََِْ يَناعوََ الَااعوََ ابيدَِنْاَ ونهُاابينَقَوَ الَهُْ:اإِنْاَ ونَابِي هَوامِوئةٌَامِبَااْ مُؤْمِعِيَناتنُهِْ كُهننَهُْ:ابينَقَوَ اجَسنْ ئَِ يُالد  إاا     الَااعوََ ابيدَاِ
هاادَشَ رًَاعوََ الَااعوََ ابيدَِنْاَ ونهُااخَََْ ةًاعوََ الَااعوََ ابيدَِنْاَ ونهُااقَاحِ ااًعوََ الَاااََ اِيَناعوََ الَااعوََ ابيدَِنْاَ ونهُاادِشْ ِ:بَاعوََ الَااعوََ ابيدَِنْاَ وناُ

اامْ هَتَإَُا ونَْ امِبَااْ غو  بِ ِ:بَاثُمَّامَضَهْااعوَ اإِنَّابِي هواُ هطواًعوُ هاانََْبُاهدََْ ُ:اِ بَْابِي هوا عَنُعَجِّ نَعَّإُاقَاههََْ إُاإِلاَّ

So heas said to themas: ‘Suppose there were a hundred Momineen among them, 
would youas destroy them?’ Jibraeelas said: ‘No’. Heas said: ‘If there were fifty?’ Heas 
said: ‘No’. Heas said, ‘If there were thirty?’ Heas said; No’. Heas said: ‘If there were 
twenty?’ Heas said: ‘No’. Heas said: ‘if there were ten?’ Heas said; ‘No’. Heas said: ‘If 
there were five?’ Heas said: ‘No’. Heas said: ‘If there was one?’ Heas said: ‘No’. He 
said: ‘Surely in it is Lut’. They said: ‘We are more knowing with the ones in it. 
We will rescue him and his family except for his wife, she would be from the 
ones left behind [29:32]. Then theyas left. 

اقَاهُهَاَ:ْ تَسْقِ هِْ:اقَاهُهَاعنَهُْ اا  اهبَهُامُحَمٍَّ الَااهدََْ ُ:اَ اااْ قَهَْ اإِلاَّ اقَاجاَقَاعوََ االحََْ بُااْ عَْ كَ يُِّ ابيأَتَنَهْااُ هطواً َّإِادَزَّ ٍٍ يَّايُجوِ  عُواأِاعنَهِْ اُ ه
عَةًادََ ْ هِْ:ادَمَوئُِ:ابِ هٌاقَااَِ وبٌابِ هٌابينَقَوَ اقَاهُهَاأِازاِاَدَةٍا إَُاعنُْ بَااْ مَِ :عَةِابَيَ  َّمُهاادََ ْ إِاقَاهُْ:امُعْتَمُّهنَابينََ مَّوااآَهُْ:ااهََىاهَْ عَةًاحَ اَ

 ُ هااننَعَْ:ابينَتنَقَ َّمَهُْ:اقَامَشَهْااخَْ فَإُالَهُُ:ااْ مَعْزَِ ابينَقَو

And Al-Hassan Al-Askariasws Abu Muhammadasws said, and I (the narrator) don’t 
know whether it is the speech except that it has been preserved as such: ‘And these 
are the Words of Allahazwj Mighty and Majestic: he pleaded to Us for the people of 
Lut [11:74]. So theyas came to Lutas while heas was in hisas farm near the city, and 
theyas greeted himas while theyas had obscured theiras faces. So when heas saw them 
to be as good persons clad in white turbans and white robes, heas said to themas: 
‘Lodging?’ Theyas said: ‘Yes’. So heas led themas and theyas walked behind himas.  

اشَباْ ءٍاصَعنَعُْ اآتِابِهِْ:اعنَهْمِباقَاهنَوَاهدَْ بينُهُْ:ابيوَْ تنَفََ اإِ َْ هِْ:ابينَقَوَ اإنَِّكُْ:اتأَْتُهنَاشِ اَاَاخَْ قِاابينَعَِ َ ادََ ىادَْ ضِإِادََ ْ هُِ:ااْ مَعْزَِ اقَاعوََ اهَيَّ
َ ئِ يُالد  إاا     اهَِ دِاقَاحَِ رٌاا  َّإِاقَاعَْ اعوََ اجَسنْ ئَِ يُالد  إاا     الَااننَعْجَيُادََ ْ هاِ اَ:شْهََ ااََ ثَاشَهَوَ اٍ،ابينَقَوَ اجَسنْ  ْ:احَتىَّ

But heas regretted having offered lodging to themas and said (to himselfas): ‘What 
shall Ias do when Ias come to myas people and I recognise them?’ So heas turned 
towards themas and said: ‘Youas have come to evil creatures of Allahazwj’. And 
Jibraeelas had said: ‘Weas will not make haste against them until heas testifies by 
three testimonies’. So Jibraeelas said (to himselfas): ‘This is one testimony’.  

انْعَتَونِاثُمَّامَضَىابينََ مَّوابنََ غَابوَبَادَةًاثُمَّااْ تنَفََ اإِ َْ هِْ:ابينَقَوَ اإنَِّكُْ:اتأَْتهُنَاشِ اَاَاخَْ قِاا  َّإِابينَقَوَ اجَسنْ ئَِ يُالد  إاا     اهَِ دِااثُمَّامَشَىاهَو
 قَوَ اجَسنْ ئَِ يُالد  إاا     اهَِ دِااوَ ِ ةَاٌاْ مَِ :عَةِااْ تنَفََ اإِ َْ هِْ:ابينَقَوَ اإِنَّكُْ:اتأَْتُهنَاشِ اَاَاخَْ قِاا  َّإِابيناَ
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Then theyas walked for a while, then heas turned towards them and said: ‘Youas have 
come to evil creatures of Allahazwj’. So Jibraeelas said (to himselfas): ‘These are two’. 
Then theyas went, so when they reached the gate of the city, heas turned towards 
themas and said; ‘Youas have come to evil creatures of Allahazwj’. So Jibraeelas said 
(to himselfas): ‘These are three’.  

احََ عاَ اهَْ عَةً ااهََْ، اامْ هَتَإُُ ااَهتَنْهُُ: ابينََ مَّو امَعَإُ اَ خَُ ها اقَ ااهَقَُااثُمَّاَ خَيَ ابينََ مَّو ابَيَ خَّعَْ  اَ:ْ مَعُها ابينََ ْ: اصَعِقَْ  اقَ اا  َّطْحِ ابينَهْقَ ابَيدَعَِ ْ، ةً
هُْ:اهَْ عَةًاا  ُّخَونَاهعَنْسنَُ هاا:نُهَْ دُهنَاإِلَىااْ سَوبِابينَعنَزََ ْ اإِ َْ هِْ:ابينَقَوَ ْ ادِعَْ دُاعنَهٌْ امَوااهََْ:ُ اعَطُّاهَحَْ بَا  مِعنْ

Then heas entered (the city) and theyas entered with himas. So when hisas wife saw 
themas of good built she climbed on top of the roof of the house and whistled to the 
people. But when they did not hear her, she raised smoke. So when they saw the 
smoke they came rushing to the door. She came down to them and said, ‘Heas has 
such people with himas that I have not seen such beauty ever better than theirs.  

اقَالااتَاُْ اا  َّإَ ابيوَتنَّقُها اعنَهِْ  ابينَقَوَ ا:وَ اإِ َْ هِْ: اعوََ  ٌٍ اُ ه ابينََ مَّوااَآهُْ: اإِلَىااْ سَوبِا َِ ْ خُُ ههَو ااَجُيٌااَشِ ٌ ابَيجَوءُقا ا َْ سَامِعْكُْ: زُقنِاأِاضَْ فِباهَ
 ابينَقَوَ اهَؤُلَاءِابنَعَوتِاهُبَّاهَطْهَُ اَ كُْ:ابَيَ دَوهُْ:اإِلَىاالحََْ  اِ

They came to the door, so when Lutas saw them, heas said: ‘O people! Fear Allahazwj 
and do not harass regarding myas guests. Is there no man with guidance among 
you? These are my (Community’s) daughters - they are purer for you [11:78]. 
Heas thus called them to the Permissible (sexual relationships)’.  

ايِابِكُْ:اعناُ اقَاإنَِّكَا تَنَعَْ ُ:امَوانُ ِ:ُ ابَيقوَ اَ هْاهنََّ هَّرًاهقَْاآقِياإِلىااُْ بٍاشَِ :ٍ ابينَقَوَ اجَسنْ ئَِ يُابينَقَوُ هااَ قَْ ادَِ مَْ امَوا عََواأِابنَعَوتِكَامِبْاحَقٍّ
اَ خَُ هاااْ سنَْ  اَلد  إاا     اَ هْا:نَعاْ  َ ُ:اهَيُّاعنُهَّرٍاَ إُابَيكَوانَُ قدُاحَتىَّ

They said: ‘You have known there is not right for us regarding your 
(community’s) daughter, and you know what we want [11:79] He said: ‘If only 
there was strength for me against you, or a recourse to a strong support’ 
[11:80]. So Jibraeelas said (to himselfas): ‘If only heas knew how much strength heas 
had’. So they spoke a lot until theyas entered the house’.  

اههَْهاَ اَ خَُ ها ابينََ مَّو ا:َْ خُُ هنَ اَ دْهُْ: ٍُ اُ ه ا:وَ اجَسنْ ئَِ يُ ابإِِ ابَيدَوحَ ابَيطَمَْ عواعوََ  اعنَهْ إُُ اهُهَ اقَ اهدَْ نُعنُهُْ: ابَيَ هَسَْ  انََْهَهُْ: ابدِِصْسَعِإِ َ ئِ يُ ىاجَسنْ
وابعُِ نْعَواأِاإِهَْ ِ هِْ:اا  َّْ يِاقَاعوََ اَ إُاجَسنْ ئَِ يُاإِنَّاهدَْ نُعنَهُْ:اثُمَّانوََ ىاجَسنْ ئَِ يُابينَقَوَ اإِنَّوااُهُيُاابَِّكَاَ بْاَ:دُِ هااإِ َْ كَابيأََهِْ ابأَِهِْ كَابِقِطْعٍامِبَا

َ ئِ يُادَجِّيْابينَقَوَ اإِنَّامَهْدَِ هُُ:اا دُّسْحُاهاَ َْ سَاا دُّسْحُابقَِ ِ:بٍا  بينَقَوَ ا:وَاجَسنْ

Heasws said: ‘Jibraeelas shouted: ‘O Lutas! Call them to enter the house’. So when 
they entered, Jibraeelas pointed by hisas finger around them, so their eyesight was 
lost and it is Hisazwj Words: but We Blinded their eyes [54:37]. Then Jibraeelas 
called out: ‘Weas have been Sent to destroy you all’. So heas said: ‘O Jibraeelas, hurry 
up’. So heas said: Their appointed time is the morning; is not the morning near?’ 
[11:81].   
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اامْ هَتَإَُاعوََ اثُمَّااعنْتنََ عَهَواجَسنْ ئَِ يُابَِِعَوحَْ إِامِبْاهَسْعاِ ننَْ واننُسَوحَااعوََ ابيأَمَََ دُابينَتَحَمَّيَاقَامَبْامَعَإُاإِلاَّ عَاههَْيُاسَموَءِاا  ُّ اسمَِ هاََضِيَناثُمَّااَبينَعَهَواحَتىَّ
َ:كَةِاثُمَّاعنََ سنَهَواقَاهمَاْ هَواقَادََ ىامَبْاحَهَْ ااْ مَِ :عَةِاحِجَواَرًامِبْاهِجِّ يٍ.اْ كَِ بِاقَاصَِ وحَاا  ِّ  طََ ادََ  نْ

Heasws said; ‘So he (Jibraeelas) commanded him to carry with him those who were 
with himas except for hisas wife. Then Jibraeelas, by hisas wings, uprooted from the 
seventh firmament, then raised it until the inhabitants of the sky heard the barking of 
the dogs and the crowing of the roosters. Then heas overturned it, and rained upon it 
and upon the surrounding areas of the city, stones of clay’.20 

بيقنو ا» هباادنبامو نكابنبادط نةاادنباه احمنزراا  منوياادنباه اجعفن الد  نإاا  ن   سقادعإسابه ااالإهعو اادباالح باببامحس
اهه ااقالص ىااقاد  إاقاآ إ سا:واجبرئ يااقاه:با ون اعن :ته:امنباا نس  ؟ابيقنو اجبرئ نيسا نونامهضنعاعن :ته:اأامهضنعا ن را

 طبر:ةاا  ه ااقاهباأانهاحباا شو ااعو سا

And from him, by this chain, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Malik Bin Atiyya, from Abu Hamza Al-
Sumaly,  

‘Abu Ja’farasws has said: ‘Rasool-Allahsaww said: ‘O Jibraeelas! And where was their 
village from the cities (of today)?’ So Jibraeelas said: ‘The place of their village was in 
a place called the Sea of Galilee today, and it is around Syria’.  

بيقننو ا ننإااهننه ااقالصنن ىااقاد  ننإاقاآ ننإ ساهااا:تننكاحننيناع ستهننوااأاهيامهضننعامننبااداضننيناقععنن اا ق :ننةاقاهه هننو؟ابيقننو سا:ننوا
 «.محم ااقعع ابي موابينا  اا شو اإلىامد اابيدوا،ات هلااأاا سح 

Rasool-Allahsaww said to himas: ‘Did youas see, when youas overturned them, in which 
place of the firmaments did the village and its inhabitants end up in?’ So heas said: ‘O 
Muhammadsaww! They ended up in what is between the sea of Syria and Egypt. (The 
village called) Taloula ended up in the sea’.21 

و ساحن اعواهننع ابنبادسن ااقاادننباهحمن ابنبامحمن ابننباد  نىاادنباهحمنن ابنبامحمن ابننباه اقادعنإساعنو ساحن اعواه الاحمننإااق ااعن
اعو هاساإننوا»ند اادباهبوناادباه ابد ااقاغ داادباهح هموالد  همواا     ااعو سا إناالم ئكةالمواجوء،اأاه كاعه ا هٍ
؟ابيسش قهوابدهحوقاقامه كهاههياه داا ق :ة.اعو  اهوارااقادجس امباع ته:اقا   راههياا ق : ةاابيقو  ساقامبا:ط قاعه ا هٍ

مباقااءاإهحوقا:عقهباابيدك اقجههوااقاعو  سادجهزادق :ااقاهبا:همع اابعةات عيناهعةااقاإب اه :ا:همع اابنبادشن :باقا
 موئةاهعةاا

And from him who said, ‘My father narrated to us, from Sa’d Bin Abdullah, from Ahmad Bin 
Muhammad Bin Isa, from Ahmad Bin Muhammad Bin Abu Nasr, from Aban, from Abu Baseer, and 
someone else,  

One of the two of themasws (5th Or 6th Imamasws) having said: ‘When the Angels came 
in for the destruction of the people of Lutas, they said: ‘We will be destroying the 
people of this village’. Saraas said, wondering at their few number and the huge 
number of the people of the village: ‘And who endures the people of Lutas?’ So they 
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gave her the good news of Is’haqas, and from after Is’haqas of Yaqoubas. and she 
slapped her face and said, ‘(I am) a barren woman, old!’ [51:29]. And in those 
days sheas was ninety years of age, and Ibrahimas was one hundred and twenty 
years old’’.22  

 اهبننهابدنن سابيق نن ا ننإساجع نن اأا تننوباد ننياا شنن ا:عابوهننعو داإلىاابىابدنن ادننباابىاجعفنن اد  ننإاا  نن  احنن :ثاطه:ننياقبي ننإاعننو
ا  ه:اهك اا:عم هنا؟ابيقو سانع:االاااهياا س  امعه:ام  ميناامنوات نمعا قه نإاتعنولىساخابيوخ جعنوا بي اكابيهيا ونااهياع :ةا هٍ

 مبا ونابي هوامباالمؤمعينابيمواقج نوابي هواغ اب  امباالم  ميناخ.

In the book IllAl-Al-Sharai’e, by his chain going up to Abu Baseer,  

‘Abu Ja’farasws – a lengthy Hadeeth, and in it Abu Baseer said, ‘I said to himasws, ‘May 
I be sacrificed for youasws! Did all the people of Lutas used to act like this?’ So heasws 
said: ‘Yes, except for the People of the Household of the submitters among them. 
But, have you not heard the Words of the Exalted: But We did not find therein 
apart from a (single) household of the submitters [51:36]’.23 

هنع ابننبادسنن ااقااعنو ساحنن اباهحمنن ابننبامحمن ابننباد  ننىاادنبامحمنن اقاغنن داادمننباح انإاادننباالح ننينابنباهحمنن االمعقنن ياادننبا
ءاهعنياقالااهدنزامنباا انةاهشن وءساهمنواالَا:عنز امنباا  نموءاشنب»:هنسابباظس ونااعو ساسمع اهبوادسن ااقالد  نإاا  ن   ا:قنه سا

َ ابنَْ ٍ امِبَااْ مُْ ِ مِيناَ   و  ةاا  قينااإنااقادزاقاجيا:قه اأا توبإسهقلهوابيو ت   :ااقاا  ون ةاا برااقاا  «.بَيمواقَجَْ نوابِي هواغَ نْ

Sa’ad Bin Abdullah, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Muhammad and someone else, from 
the one who narrated to him, from Al-Husayn Bin Ahmad Al-Munqary, from Yunus Bin Zibyan who 
said,  

‘I heard Abu Abdullahasws saying: ‘There did not descend from the sky anything, 
neither less nor dearer than three things. As for the first of it, so it is the submission; 
and the second one is the righteousness; and the third is the conviction. Allahazwj 
Mighty and Majestic is Saying in Hisazwj Book: But We did not find therein apart 
from a (single) household of the submitters [51:36]’.24   

 

VERSES 38 - 46 

ابِيْ دَهْنَابُِ ْ طوَنٍامُسِيٍنا} اإِْ اهاَْهَْ عَودُاإِلَىَٰ   {38قَأِامُههَىَٰ
And regarding Musa, when We Sent him to Pharaoh with a clear Authorisation 
[51:38]   

ابِ ُْ عِإِاقَعوََ اهَوحٌِ اهَقْامَُْعُهنٌا}   {39بينَتنَهَلىََّٰ
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But he turned back with his away with his supporters and said, ‘(He is either) a 
sorcerer or a madman’ [51:39]   

 {40بيأََخَْ نوَدُاقَجُعُهَ دُابينَعَسَْ نوَهُْ:اأِااْ َ :ِّاقَهُهَامُِ  ٌ:ا}
So We Seized him and his armies and We Hurled them into the sea, and he was 
hosts and hurled them into the sea and he was blameworthy [51:40]   

 {41قَأِادَوٍ اإِْ اهاَْهَْ عَوادََ ْ هُِ:اا  ِّ:حَااْ عَقِ َ:ا}
And among (the people of) Aad, when We Sent upon them the destructive (Al-
Aqeem) wind [51:41] 

اجَعََ تْإاُ   {42َ و  َّمِ ِ:ا}اامَواتََ اُامِبْاشَبْءٍاهتََْ ادََ ْ إِاإِلاَّ
It did not leave anything it came upon except it made it to be like dust [51:42]   

احِيٍنا}   {43قَأِاثََهَُ اإِْ اعِ يَالَهُْ:اتََتَنَّعُهااحَتىََّٰ
And regarding Samood, when it was said to them: ‘Enjoy yourselves for a 
while’ [51:43]   

ْ:ابيأََخََ تنْهُُ:اا دَّودِقَةُاقَهُْ:ا:نَعْ ُُ قنَا}   {44بينَعَتنَهْاادَبْاهمَِْ ااَبهِِّ
But they exceeded from the Command of their Lord, so the thunderbolt seized 
them and they were looking on [51:44] 

  {45:بَا}بَيمَوااهْتَطوَدُهاامِبْاعَِ وٍ اقَمَواَ ونهُاامُعْتَدِ اِ
So they were neither able to stand up nor help each other [51:45] 

 {46}ابيوَهِقِيناَاعنَهْمًواَ ونهُااإِننَّهُ:اْاۖ  قَعنَهَْ انهُحٍامِبْاعنَسْيُا
And the people of Noah from before (them), they were a transgressing people 
[51:46]   

 

The destructive winds of Allahazwj 

ابْبِاائِوَبٍاقَاهاِ ادَبْاهَِ ابَدٍِ اعوََ امُحَمَُّ ابْبُايَحْيَىادَبْاهَحْمََ ابْبِامُحَمَِّ ابْبِادِ َ ىادَبِاالحََْ بِابْبِامَحْسُهبٍادَبْادَِ بِّ  شَوِ ابْبِاهَولٍَِ
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Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Ali 
Bin Ra’ab and Hashaam Bin Saalim, from Abu Baseer who said: 

اا شَّمَوَ امِبَاهَأَْ ُ اهبَوَاجَعْفٍَ الد  إاا     ادَبِاا  ِّ:وَحِاادَْاْبعَِاا شَّمَوِ اقَاالْْعَُهبِاقَاا دَّسَواقَاا  َّبهُاِاقَاعنُْ  اُ اا عَّوَ ا:َْ ُ ُ قنَاهنََّ اإِنَّ
اقَاجَيَّاجُعُه ااًمِبْااِ:وَحٍا:نُعَ ِّبُابِهوَامَبْاَ:شَوءُامَِّاالْاَْ هَوامََ كٌامُهَ َّيٌابِهوَاعَّةِاقَاالْْعَُهبَامِبَاا عَّواِابينَقَوَ اإِنَّا ِ َّإِادَزَّ بْادَدَودُاقَاِ كُيِّااِ:حٍامِعنْ

اقَاجَيَّاهنَْا:نُعَ ِّبَاعنَهْمواًبعِنَهاْ بنَهُْ:ابهاَِبيدََِ ااهاَاََ اا  َّإُادَزَّ واعٍامِبَااْ عََ ابِاهقَْحَىاإِلَىااْ مََ كِااْ مُهَ َّيِابَِ ِ كَاا عنَّهْعِامِبَاا  ِّ:حِاا َّتِِا:ُ ِ:ُ اهنَْا:نُعَ ِّ
 عوََ ابينََ أْمُُ هَوااْ مََ كُابينََ هِ جُاَ مَوا:هَِ جُاادَْهَُ ااْ مُغْضَبُا

‘I asked Abu Ja’farasws about the four types of winds – the North, the South, Al-Saba 
and Al-Dabour, and I said that the people are mentioning that the North (wind) is 
from the Paradise, and the South (wind) is from the Fire’. So heasws said: ‘Allahazwj 
has armies of winds by which Heazwj Punishes whomsoever that Heazwj so Wishes to 
from the ones who disobey Himazwj, and from every wind from these is an Angel 
allocated to it. So if Allahazwj Intends to Punish a people by some kind of torment, 
Heazwj Reveals to the Angel in charge of that particular type of the winds by which 
Heazwj Intends to Punish them by. So the Angel orders it and it get excited like a lion 
gets excited when bothered’. 

ابَيكَْ فَا ونَادَ اِ اقَانُُ ااِ بَْ ادوٌ  اتنَعَولَىاَ  َّ امَواتَْ مَعُاعنَهَْ إُ ااهٌْ:اهَ إنَِّواهاَْهَْ عوادََ ْ هِْ:اايحوًاصَْ صَ اًاأِا:نَهِْ ااعوََ اقَاِ كُيِّااِ:حٍامِعنْهُبَّ
اقَاعوََ اا  ِّ:حَااْ عَقِ َ:اقَاعوََ ااِ:حٌابِي هوادَ ابٌاهَ ِ ٌ:اقَاعوََ ابيأََصوبَهواإِدْدواٌابِي إِانواٌابياَ وحْتنََ عَْ اقَامَوا ُِ َ امِبَاا  ِّ:وَحِاا َّتِِانََْسٍامُْ تَمِ ٍّ

 وامَبْادَدَودُا:نُعَ ِّبُاا  َّإُابهاَِ

Heasws said: ‘And for every wind from these is a name. Have you not heard the 
Words of the Highazwj: (People of) Ad belied, so how was My punishment and 
Warning? [54:18] For We sent against them a furious wind Sarsara, on a Day of 
continuous bad luck [54:19]. And Said: the destructive wind (Al-Aqeem) [51:41]. 
And Said: a (blast of) wind wherein is a painful Punishment [46:24]. And Said: 
‘Then a tornado in which is fire, hits it, so it gets incinerated [2:266]. And 
(others) from winds which have not been Mentioned by which Allahazwj Punishes the 
ones who disobey Himazwj’. 

ا امَو هَو امِعنْ ااَحْمتَِإِ ا:ََ يْ ابنَيْنَ ا:نَعْشُُ هَو اَ ِ كَ  ُ اغَ نْ اقَ اَ هَاعِحُ ااَحْمةٍَ ااِ:وَحُ ا ِْ  دُُ ادَزَّ ا ِ َّإِ اقَ ااِ:وَاعوََ  هَو امِعنْ اقَ ا ِْ مَطَِ  اا  َّحَوبَ اتَحْسِسُا:نُهَ ِّجُ حٌ
هَوااِ:وَحٌامَِّا اا  َّمَوءِاقَاادَْاْضِاقَااِ:وَحٌاتنَعْدُِ اا  َّحَوبَابينَتَمْطُ دُُابدِِْ نِاا  َّإِاقَامِعنْ  وادَ ََّ اا  َّإُاأِااْ كِتَوبِاا  َّحَوبَابنَيْنَ

Heasws said: ‘And Allahazwj Mighty is Hisazwj mention has winds of Mercy which occur, 
and others besides that which Heazwj Displays Hisazwj Mercy. From these is that 
which incites clouds for the rain, and from these is a wind which holds up the clouds 
in between the sky and the earth, and the winds which squeeze the clouds so they 
make rain by the Permission of Allahazwj, and from these are winds which Allahazwj 
has Counted in Hisazwj Book. 

اا ااْ مََ ئِكَةِ اهِبَاهَسْموَءُ وَ ابيدَِنََّّ اا  َّبهُاُ اقَ اا دَّسَو االْْعَُهبُاقَ اقَ اا شَّمَوُ  اادَْاْبعَُ اا  ِّ:وَحُ ابيدَاِبَيأَمَّو اشََوَلًااهمَََ اْ مُهَ َِّ يَنابِهوَ اهَنْا:هُِبَّ اا  َّإُ اهاَاََ  َ ا
ابَيضََ بَابَِِعاَ وحِإِابينَتنَفَ َّعَْ ااِ:حُاا شَّمَوِ احَْ ثُا:ُ ِ:ُ اا  َّإُااْ مََ كَاا َِّ يااسْمإُُاا شَّمَوُ ابينَ نَهْسِطُادََ ىااْ سنَْ ِ االْحَ اَِ ابينَقَوَ ادََ ىاا  ُّْ بِاا شَّومِبِّ

اقَااْ ساَ احِْ امِبَااْ سنَ ِّ
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As for the four winds – the North, and the South, and Al-Saba, and Al-Dabour, so 
these are the names of the Angels who have been allocated to these. So if Allahazwj 
Intends the North wind to blow, Heazwj Commands the Angel whose name is the 
North (Al-Shimaal), so he descends upon the Sacred House (Al-Bayt Al-Haram), 
stands upon the Al-Shamy corner of it and flaps his wings. So the North wind 
disperses in the land and the sea wherever Allahazwj Desires it to. 

عَثَاجَعاُ ا:نَسنْ اا  َّإُاهنَْ اهاَاََ  اإَِ ا ابَيضاَقَ ابينَقَوَ ادََ ىاا  ُّْ بِاا شَّومِبِّ االْْعَُهبُابينَهَسَطَادََ ىااْ سنَْ ِ االحَْ اَِ  ااْ مََ كَاا َِّ يااسْمإُُ اهمَََ  َ بَابَِِعَوحِإِاهبوً
اقَااْ سَحِْ احَْ ثُا:ُ ِ:ُ اا  َّإُا ابينَتنَفَ َّعَْ ااِ:حُاالْْعَُهبِاأِااْ سنَ ِّ

And if Allahazwj Intends to Send the South winds, Heazwj Commands the Angel whose 
name is the South (Al-Junoub), so he descends upon the Sacred House (Al-Bayt Al-
Haram), stands upon the Al-Shamy corner of it and flaps his wings. So the South 
wind disperses in the land and the sea wherever Allahazwj Desires it to. 

ابَيضََ بَابَِِعَوحِإِاقَاإَِ ااهاَاََ اا  َّإُاهنَْا:نَسنْعَثَااِ:حَاا دَّسَواهمَََ ااْ مََ كَاا َِّ يااسْمإُُاا دَّسَوابينَهَسَطَادََ ىااْ سنَْ ِ االحاَْ  اَِ ابينَقَوَ ادََ ىاا  ُّْ بِاا شَّومِبِّ
اقَااْ سَحِْ ابينَتنَفَ َّعَْ ااِ:حُاا دَّسَواحَْ ثُا:ُ اِ اأِااْ سنَ ِّ ا:ُ اا  َّإُاجَيَّاقَادَزَّ

And if Allahazwj Intends to Send Al-Saba wind, Heazwj Commands the Angel whose 
name is Al-Saba, so he descends upon the Sacred House, stands upon the Al-
Shamy corner of it and flaps his wings. So the Al-Saba wind disperses in the land 
and the sea wherever Allahazwj Desires it to. 

ادََ ىااْ سنَْ ِ االحَْ اَ ابينَهَسَطَ بهُاُ اا  َّ ااْ مََ كَاا َِّ يااسْمإُُ اهمَََ  عَثَاَ بهُااً ا:نَسنْ اهنَْ اا  َّإُ اهاَاََ  اإَِ ا ابَيضََ بَابِِاَقَ اا شَّومِبِّ ادََ ىاا  ُّْ بِ ابينَقَوَ  عَوحِإِاِ 
اقَااْ سَحِْ ا بهُاِاحَْ ثُا:ُ ِ:ُ اا  َّإُامِبَااْ سنَ ِّ ابينَتنَفَ َّعَْ ااِ:حُاا  َّ

And if Allahazwj Intends to Send Daboura, Heazwj Commands the Angel whose name 
is Al-Dabour, so he descends upon the Sacred House, stands upon the Al-Shamy 
corner of it and flaps his wings. So Al-Dabour wind disperses in the land and the sea 
wherever Allahazwj Desires it to’. 

بهُاِا وَاتُضَوفُاإِلَىااْ مََ ئِكَةِاقَااِ:حُاا دَّسَواإاِثُمَّاعوََ اهبَهُاجَعْفٍَ الد  إاا     اهاَمَواتَْ مَعُا قَِهِْ إِااِ:حُاا شَّمَوِ اقَااِ:حُاالْْعَُهبِاقَااِ:حُاا  َّ نََّّ
ااْ مُهَ َِّ يَنابِهوَ.

Then Abu Ja’farasws said: ‘As for your hearing their words – the North wind, and the 
South wind, and Al-Dabour wind, and Al-Saba wind, but rather these are the Angels 
who have been entrusted with these.25 
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VERSES 47 - 49 

عَوهَوابأَِْ:ٍ اقَإِنَّواَ مُههِعُهنَا}  {47قَا  َّمَوءَابنَعنَ نْ
And the sky, We Built it by Hand, and We are the Expanders [51:47] ا 

 ا{48قَادَْاْضَابينََ شْعَوهَوابيعَِعَْ:ااْ مَوهُِ قنَا}
And the earth, We Spread it out, so how excellent are the spreaders [51:48] 

اَ عَ َّكُْ:اتَ َ َُّ قنَا}  {49قَمِبْاُ يِّاشَبْءٍاخََ قْعَوازَقْجَيْنِ
And from all things, We Created pairs, perhaps you would take heed [51:49] 

 اابباه ادس ااقاا كهأااعو ساح اعوابوبه:إااعو ساح اعواد بابباهحم اببامحم اببادم اناا  عوقالاحمإااق ااعو ساح اعوامحم
محم ابباإسمود يااعو ساح اعواالح ينابباالح بااعو ساح اعوابك اادباه ادس ااقاا برعباادبادس ااقاببا  اادباه اه:هبا

اإبِِْ  سُاموامَعنَعَكاَ الخزازاادبامحم اببام  :ااعو ساهأ  اهبو اتَْ جَُ اِ موااجعف الد  إاا     ابيق  ساعه إادزاقاجيسا:و هنَْ
 خََ قُْ ابَِ َ يَّ؟

Ibn Babuwayh said, ‘It was narrated to us by Ali Bin Ahmad Bin Muhammad Bin Umran Al Daqaq, 
from Muhammad Ibn Abu Abdullah Al Kufy, from Muhammad Bin Ismail, from Al Husayn Bin Al 
Hassan, from Bakr, from Abu Abdullah Al Barqy, from Abdullah Bin Bahr, from Abu Ayoub Al Khazaz, 
from Muhammad Bin Muslim who said,  

‘I asked Abu Ja’farasws, so I said, ‘The Words of the Mighty and Majestic: He said: O 
Iblees! What prevented you performing Sajdah to what I Created with My Two 
hands? [38:75]’.  

اهياب»بيقو سا ابأَِْ:ٍ  ابنَعنَْ عوهو اا  َّموءَ اقَ اقاعو س اادَْْ:ِ  اَ ا ا اقَُ  ادَسَْ نو اا ُْ ْ  اعو ساقَ اقاا ععمة. اا ع باا قهر اإِنَّواا   اأا    اقَ قهر
 ا«.هيانعمة ف نادع يا: اب ضوءاااَ مُههِعُهنَاقاعو ساقَاهَ:ََّ هُْ:ابُِ قحٍامِعْإُاهياعهاه:.اقا:قو س

So heasws said: ‘The ‘hand’ in the speech of the Arabs is (means) the strength and 
the favour. Heazwj Said: and remember Our servant Dawood, the possessor of 
the hand (strength) [38:17]. And Said: And the sky, We Built it by Hand  – i.e., by 
Strength, and We are the Expanders [51:47]. And Said: and He Supported them 
with a Spirit from Him [58:22], i.e., Strengthened them. And it is said, ‘For so and 
so there is a white hand with me’, i.e., a favour’.26 
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VERSE 50 

ا اَاۚ  بَيفِ ُّقااإِلَىاا  َّإِا   {50كُْ:امِعْإُانَِ :ٌ امُسِيٌنا}إِنيِّ
Therefore flee to Allah, surely I am a clear warner to you from Him [51:50] 

رٌامِبْاهَصْحَوبعَِوادَبْاهَحْمََ ابْبِامُحَمٍَّ ادَنبْامُحَمَّنِ ابنْبِاهِنعَونٍادَنبْاهَِ االْْنَواُقِ ادَنبْاهَِ اجَعْفَن اٍ االاد  نإاا  ن  ا اعنَو اَادِ َّ بَيفِن ُّقااإِلَىاا  َّنإِاإِنيِّ
اقَاجَيَّا.  َ كُْ:امِعْإُانَِ :ٌ امُسِيٌناعوََ احُجُّهااإِلَىاا  َّإِادَزَّ

A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Sinan, from Abu Al 
Jaroud,  

‘From Abu Ja’farasws, he (the narrator) said, ‘(What about): Therefore flee to Allah, 
surely I am a clear warner to you from Him [51:50]?’ Heasws said: ‘Be a pilgrim to 
Allahazwj Mighty and Majestic’.27 

اَ كُنْ:امِعْنإُاننَِ :ٌ امُسنِنيٌنسااقادعنإاأالا فق نإ سابدهنعو داادنباز:ن ابنباد نباادنباهب نإالد  ننإاا  ن   ااأاعه نإاتعنولىسابَيفِن ُّقااإِلَىاا  َّنإاِ إِنيِّ
:عباحجهااإلىاب  ااقاا:نوابنباإناا كعسنةاب ن ااقاابيمنباحنجاب ن ااقابيقن اعدن اإلىااقااقاالم نوج اب نه،ااقاابيمنباهنعىا»

 «.إ  هوابيق اهعىاإلىااقاقاعد اإ  إ

And from him, by his chain,  

‘Zayd, the son Of Aliasws, from his fatherasws Aliasws regarding the Words of the 
Exalted: Therefore flee to Allah, surely I am a clear warner to you from Him 
[51:50], heasws said: ‘It Means go for Hajj to the House of Allahazwj. O myasws son! The 
Kabah is the House of Allahazwj, so the one who performs Hajj of the House of 
Allahazwj, so he has aimed to Allahazwj. And the Masjids are the Houses of Allahazwj, 
so the one who runs towards these, so he has run towards Allahazwj, and aimed 
towards Himazwj’.28 

 

VERSES 51 - 55 

وًاآخََ اقَلَااتََْعَُ هاامَعَاا اَ كُْ:امِعْإُانَِ :ٌ امُسِيٌنا}اۚ    َّإِاإِلهََٰ   {51إِنيِّ
And do not make another god to be with Allah. I am a clear warner to you from 
Him [51:51] 

اعوَُ هااهَوحٌِ اهَقْامَُْعُهنٌا} ِ كَامَواهتََىاا َِّ :بَامِبْاعنَسِْ هِْ:امِبْااَهُهٍ اإِلاَّ ََٰ  َ52}  
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Similar to that, there did not come any Rasool from before them except they 
said, ‘(He is either) a sorcerer or a madman’ [51:52] 

 {53بَيْاهُْ:اعنَهٌْ اطوَغُهنَا}اۚ  هتَنَهَاصَهْاابإِِا
Have they been bequeathed with it? But, they are a transgressing people 
[51:53] 

هُْ:ابَيمَواهنََْ اِ َُ هٍ ا} ادَعنْ  {54بينَتنَهَ َّ
So turn away from them, for you are not with a blame [51:54] 

فَعُااْ مُؤْمِعِيَنا} اتنَعنْ  {55قَ َ ِّْ ابيدَِنَّاا  ِّْ َ ىَٰ
And continue to remind, for surely the Zikr benefits the Momineen [51:55] 

احم اببامحم ادباالح ينابباهع  ادباا قوه:اببامحم ادباابباابىاحمزرادباابىابد ادباابىادس ااقاد  إاا    اعو اح اعوا
انااقاتسواكاقتعولىاعو ا عس إابيته ادعه:ابيمواان ا  ه اااا اانا:ع بااهياالااضاثماب ااقابيعز  اا  حمةابيقو ا   ا:وامحم ابيونا

 ا    ىاتعفعاالمؤمعينا

Ahmad Bin Muhammad Narrated to us, from Al-Hasan Bin Saeed, from Al-Qasim Bin Muhammad, 
from Ibn Abu Hamza, from Abu Baseer, who has said: 

Abu Abdullahasws having said: ‘Surely Allahazwj Said to Hisazwj Prophetsaww: So turn 
away from them, for you are not with a blame [51:54]. Allahazwj Intended to 
Punish the inhabitants of the Earth, then Allahazwj Adopted a more kind Approach 
and Sent down the Mercy, therefore Heazwj Said: And continue to remind – O 
Muhammadsaww,  for surely the Zikr benefits the Momineen [51:55].  

 بي جع امباعوبيابيق  الا ادس ااقاد  إاا    اجع  ابي اكاانىاح ا ااصحوبعوابيقو هااب ااقاموالَا:كباأاد مإا

I returned to the subject. I said to Abu Abdullahasws, ‘May I be sacrificed for youasws, I 
narrated to our companions, they said, ‘It seems that it was not in Allahazwj’s 
Knowledge’.  

عو ابيقو اهبهادس ااقاد  إاا    ااناقاد ميناد :ادع دالَا:ط عاد  إااح اامباخ قإاقد :انس داإلىام ئكتإاقاهن إابيمنوانسن دا
 إلىام ئكتإابيق اانتهىاا  عو.

He (the narrator) said, ‘Abu Abdullahasws said: ‘The Knowledge of Allahazwj is of two 
types – a Knowledge which is with Himazwj and none from the creation gets it, and a 
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knowledge Heazwj has Given to Hisazwj Angels and Hisazwj Rasoolsas . Heazwj did not 
Give it to them but it reached to usasws’.29 

هْعَو اِ بهُاابَِ هُنهِ اا  َّنإِادَنبْاهبَنَونٍادَنبْاهَِ ابَدِنٍ ادَنبْاهَِ اجَعْفَنٍ اقَاهَِ ادَسْنِ اا  َّنإِالد  نإاا  ن   اهنَنَّهُمَنواعنَولَااإِنَّاا عَّنوَ ا اَاقَابِهََ ااالْإِ مَّنواَ ن َّ
ادَِ  نّن هُْ:ابَيمننواهنَنْنَ اِ َ نُنهٍ اثُمَّابنَنَ اا نَنإُالصنن ىااقاد  ننإاقآ ننإ اهَنن:َّاا  َّننإُاتنَسنَنواَكَاقَاتنَعَننولَىابِهنَنَ كِاههَْننيِاادَْاْضِاإِلاَّ ادَننعنْ واًبَيمَننواهِننهَادُابِقَهْ نِنإِابينَتنَننهَ َّ

فَعُااْ مُؤْمِعِيَن. ْ ابيدَِنَّاا  ِّْ  ىاتنَعنْ ابينََ حَِ:ااْ مُؤْمِعِيَناثُمَّاعوََ ا عَِسِ ِّإِالص ىااقاد  إاقآ إ اقَا َ ِّ

And by this chain, from Abaan, from Abu Baseer, who has said: 

Abu Ja’farasws and Abu Abdullahasws, both of themasws said: ‘When the people belied 
Rasool-Allahsaww, Allahazwj Blessed and Exalted Decided to Destroy the people of the 
earth except for Aliasws and no one else, by Hisazwj Statement: So turn away from 
them, for you are not with a blame [51:54]. Then Changed (Hisazwj Decision)  for 
them, so Heazwj was Merciful to the Momineen. Then Heazwj Said to Hisazwj 
Prophetsaww: And continue to remind, for surely the Zikr benefits the Momineen 
[51:55].30 

ببابوبه:إااعو ساح اعواهبهامحم اجعف ابباهحم ابباد باا فق إالاضبااقادعإ ادعإااعو ساح اعواهبهامحم االح باببامحمن ابنباا
د بابباص عةاا قمبااعو ساح اباهبهادم قامحم اببادم قاببادس اا عز:زاادندواياا كعجبااعو ساح ابامباسمعاالح باببا

قا  نن االحنن :ثامننعاالإمننو اا  ضننوالد  ننإاا  نن   ااقاا-لمنن قزيامننتك :اخ اهننوناد ننىاالمننأمهنمحمنن اا عننهبي با:قننه ساعنن  اهنن  موناا
[اقادزاقاجياد مينااااق: ادباه ادس ااقالد  إاا     ااهنإاعو سا]إن»إلىاهناعو اا  ضوالد  إاا     ساا-ه  موناالم قزي

د مننواد مننإام ئكتننإاقااهنن إاابيو ع مننوءامننباههننياب نن انس نننكاد مننوامُزقنننوامكعهنننوالاا:ع مننإاإلااهننهاامننبا  ننكا:كننهناا سنن اءااقا
ا«.:ع مهنإ

Ibn Babuwayh said, ‘It was narrated to us by Abu Muhammad Ja’far Bin Ahmad Bin Ali, the jurist, 
from Abu Muhammad Al Hassan Bin Muhammad Bin Ai Bin Sadaqa Al Qummi, from Abu Amro and 
Muhammad Bin Amro Bin Abdul Aziz Al Ansari Al Kanji, from one who heard Al Hassan Bin 
Muhammad Al Nowfali saying,  

‘Suleyman Al-Marouzy, the speaker of Khurasan, proceeded to Al-Mamoun’ – and 
he mentioned the Hadeeth of the Imam Al-Rezaasws with Suleyman Al-Marouzy, until 
Al-Rezaasws said: ‘It is reported from Abu Abdullahasws having said: ‘For Allahazwj there 
are two (types of) Knowledge) – a Knowledge treasured, concealed, none Know it 
except Himazwj. From that, the Change (of Decision) occurs; and a Knowledge Heazwj 
Made it known to Hisazwj Angels and Hisazwj Rasoolsas, so the knowledgeable 
onesasws from the Household of your Prophetsaww are knowing it’’. 

ادَننعنْهاُ ْ:ابَيمنواهنَنْنَ اعنو اهن  مونساهحننباهناتعزدنإايامنبا تننوبااقاتعنولىااعننو ساعنه ااقاتعنولىا عس ننإالصن ىااقاد  ننإاقاآ نإ سابينَتنَنهَ َّ
فَعُااْ مُؤْمِعِيناَ ْ ابيدَِنَّاا  ِّْ  ىاتنَعنْ ا«.اِ َُ هٍ ااهاا اه  ه:اثماب ااقاتعولىابيقو ساقَا َ ِّ

Suleyman said, ‘I would love it if you could pull it for me from the Book of Allahazwj the 
Exalted’. Heasws said: ‘The Words of the Exalted to Hisazwj Prophetsaww: So turn away 
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from them, for you are not with a blame [51:54]. Heazwj Wanted to Destroy them. 
The there was a Change for Allahazwj the Exalted, so Heazwj Said: And continue to 
remind, for surely the Zikr benefits the Momineen [51:55]’’.31 

For detailed Ahadeeth on Change of Allahazwj’s Decision, refer to Al Kafi V 1 The 
book of Tawheed, Ch 24 – 

https://hubeali.com/books/English-Books/AlKafiVol1/AlKafiV1-
TheBookOfTawheed(3).pdf 

 

VERSE 56 

ا ِ نَعْسُُ قنِا} نْسَاإِلاَّ   {56قَمَواخََ قُْ االِْْبَّاقَالْإِ
And I have not Created the Jinn and the Humans except to be worshipping Me 
[51:56] 

و ساح اعواد بابباالح يناا  ع آبو ياادباهحم ابباه ادس اقادعإااعو ساح اعوامحم اببامههىابباالمته يالاضبااقادعإ ااع
اقاا برعباادباالح بابباد باببابيضو اادبااع سةاببام مهناادبا) ياببا ااجاادباه ادس ااقالد  إاا     ااعو ساهأ تإا

ا ِ نَعْسُُ قنِااعو سا نْسَاإِلاَّ لااابيا»ع  ساخوصةاه ادومة؟اعو سا «.خ قه:ا  عسو ر»دباعه ااقادزاقاجيساقَامواخََ قُْ االِْْبَّاقَاالْإِ
 «.دومة

And from him, from Muhammad Bin Musa Bin Al-Mutawakkal, from Ali Bin Al-Husayn Al-Asadabady, 
from Ahmad Bin Abu Abdullah Al-Barqy, from Al-Hassan Bin Ali Bin Fazal, from Sa’albat Al-Maymoun, 
from Jameel Bin Daraaj,  

‘Abu Abdullahasws, said, ‘I asked himasws about the Words of Allahazwj Mighty and 
Majestic [51:56] And I have not Created the Jinn and the Humans except that 
they should worship, heasws said: ‘Created them for the worship’. I said, ‘In 
particular, or generally?’ Heasws said: ‘No, but, generally (for worship)’.32 

اببابوبه:إااعو ساح اعوامحم ابباهحم اا ش سونيالاضبااقادعإ ااعنو ساحن اعوامحمن ابنباه ادسن ااقاا كنهأااعنو ساحن اعوامههنىا
هب إاادباه ابد ااعو ساهأ  اهبوادس ااقالد  إااببادم اناا عخعباادبادمإاالح يناببا:ز: اا عهبي باادباد بابباهولَاادب

ا ِ نَعْسُُ قنِااعو سا نْسَاإِلاَّ اقَاالْإِ  «.خ قه:ا  أم ه:ابو عسو ر»ا     اادباعه ااقادزاقاجيساقَامواخََ قُْ االِْْبَّ

Ibn Babuwayh, from Muhammad Bin Ahmad Al-Shaybani, from Muhammad Bin Abu Abdullah Al-
Kufy, from Musa Bin Imran Al-Nakhai’e, from his uncle Al-Husayn Bin Yazeed Al-Nowfaly, from Ali Bin 
Salim, from his father, from Abu Baseer who said,  
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‘I asked Abu Abdullahasws about the Words of the Mighty and Majestic: And I have 
not Created the Jinn and the Humans except to be worshipping Me [51:56], 
heasws said: ‘Created them for Commanding them for the worship’’.33 

لتحفةاالإخهان اعو سا   ابعهاالمف  :باا  فاالإهعو اادباه ابد اادباا دو قاجعف اببامحم الد  همواا     ااهنإا
 اقاتعولى؟عو ساهخبرنيادباخ قاآ  اا  فاخ قإا

(The book) Tohaft Al Ikhwan, said, ‘Some of the interpreters (of the Quran) have mentioned, by a 
deleted chain, from Abu Baseer,  

‘From Al-Sadiq Ja’farasws Bin Muhammadasws, he (the narrator) said, ‘Inform me about 
the creation of Adamas. How did Allahazwj the Exalted Created himas?’  

إنااقاتعولىالمواخ قانوااا  مه ااقاهبانواالااح الهواقالاا خوناابيخ قامعهواالْوناابي  كامعنىاعه إاتعولىساقَاالْْوَنَّا»عو سا
 عهوابيه  ،االْوناخََ قْعودُامِبْاعنَسْيُامِبْانواِاا  َّمُهِ اقاسمودامواجوااقاخ قامعإازقجإاقاسموهوامواجةاابيهاع

Heasws said: ‘Allahazwj the Exalted, when Heazwj Created the toxic fire, and it is a fire 
with neither any heat for it nor any smoke, so Heazwj Created the Jaan (predecessor 
of the Jinn) from it, and that is the Meaning of the Words of the Exalted: And the 
Jaan, We Created him from before, from the toxic fire [15:27], and Named him 
as Marijaa, and Created his spouse from him and Named her as Marijat. He 
copulated with her and she gave birth to the Jaan.  

تف د اعسوئياالْبااقامعه:اإب  ساا  عينااقا ونا:ه  االْوناا    اقاادن ىااقا:ه  االْباااثماق  االْوناق  ااقاسموداالْبااقامعإ
    كاتههميناابيدواقاات عيناه فوا   ااقاهن ىااقااز ا قااحتىاب غهااد راا  مو .

Then the Jaan begot a son and named his as Jinn, and from him branched out the 
tribes of the Jinn, and from them is Ibleesla the Accursed. And it was so that the Jaan 
used to beget the males and the females, and the Jinn like that (beget) twins (both). 
So they became ninety thousand males and females, and they increased until they 
reached the number of the (grains of) sand. 

قاتزقجاإب  سابوم هرامباق  االْونا:قو الهوسالهسوابع ااقحوابباه  وهياابيه  ،امعإاب  ق ساقاطهنةاأابطباقاح ااثماشع اقا
 شع  ةاأابطباقاح ااثما قه اقا قه راأابطباقاح ااثماشهظواقاش  ةاأابطباقاح ااثمابيقطساقابيقط ةاأابطباقاح ا

And Ibleesla married a woman from the children of the Jaan called Lahba daughter of 
Rawha Bin Salsasil, and begot Bayalqees and Townat from him, in one pregnancy, 
then (begot) Sha’la and Shaeelat in one pregnancy, then Dowhar and Dowharat in 
one pregnancy, then Showza and Shayzat in one pregnancy, then Faqtas and 
Faqtasat in one pregnancy. 
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ا:ه مهناد ىاقجههه:ا و  اااقاا عميااقاا سعهضااقاالْ ا ااقا بيك  اهقلا اإب  سال ععةااق احتىاصواقاالاايحدهنااقا ونها
 ااقاا ط قااقاالمزابيااقاا كعفاااقاادنَواااقاالآبواااا ط ااقاا  بوب.اقا ونهاا: كعهناالمفوقزاقاا قفواااقاالح وضااقاالآجو

 قاا عهاق:سااقا يامهضعاقحشااحتىاامتلأ،ااداضامعه:.

Thus, the children of Ibleesla became abundant to the extent they became 
uncountable, and they were wandering around like the particles, and the ants, and 
the mosquitoes, and the locusts, and the bird, and the flies. And they used to dwell in 
the desert, and the wilderness, and the lakes, and the bushes, and the roads, and 
the dump-yards, and the toilets, and the rivers, and the wells, and the cemeteries, 
and every desolate place, until the earth was filled from them.  

الإبيااقاالمعزااقاا سق ااقاا غع:ااقاا ك بااقااثماتَ  هاابه  اآ  ابع ا  كااقاه:اد ىاصهااالخ يااقاالحم ااقاا سغو ااق
 ا  سوعااقاا   حف.

Then they resembled themselves with the children of Adam after that, and they were 
upon the horses, and the donkeys, and the mules, and the camels, and the goats, 
and the cows, and the sheep, and the dogs, and the lions, and the turtles. 

 موءااقاههكباق  االْباأاسموءاا  ن وااقاهم ه:ابي مواامتلأ،ااداضامبا ا:ةاإب  سال ععإااق اههكبااقاالْوناالههاءا قناا 
ا ِ نَعْسُُ قنِ. نْسَاإِلاَّ اقَاالْإِ  بو عسو راقاا طودةاقاههاعه إاتعولىساقَامواخََ قُْ االِْْبَّ

So when the earth was filled up from the offspring of Ibleesla, Allahazwj Settled the 
Jaan in the atmosphere below the sky, and Settled the children of Jinn in the sky of 
the world, and Commanded them with the worship and the obedience, and these are 
the Words of the Exalted: And I have not Created the Jinn and the Humans 
except to be worshipping Me [51:56]. 

وءاتفتخ اد ىااداضااقاتقه ساإناا اابيعبابيهعكااقاهنوام كباالم ئكةااقاأاا ع شاقاا ك هباقاا شمساقاقا ون اا  م
 ا قم اقاا عجه ااقاخزائباا  حمةااقامبا:عز اا هحب.

And it so happened that the sky used to price upon the earth and it was saying, ‘My 
Lordazwj Raised me above you and I am the dwelling of the Angels, and in me is the 
Throne, and the Chair, and the sun, and the moon, and the stars, and the Treasures 
of the Mercy, and from me comes down the Revelation’.  

قاا ع هنااقاخ قاأاا  م ا،اقاادنَوااقاادشجوا.ابيقو  ابيقو  ااداضساإناا اب طباقااهته دباد ققاادشجوااقاا عسو،ا
 د  كاهح ا:   ااقاتعولى؟ الهواا  موءسا  س

The earth said, ‘My Lordazwj Spread me and Deposited in me the veins of the trees, 
and the vegetation, and the springs, and Created in me the fruits, and the rivers, and 
the trees’. So the sky said to it, ‘Isn’t there anyone upon you Mentioning Allahazwj the 
Exalted?’  
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بيقو  ااداضسا:واابااإناا  موءاتفتخ اد بااإ ا  ساد باهح ا:   ك.ابيعه : ااداضساهنااهكباابيدنياهخ قامباه يمكا
قاا ع :اقاا كتوباقاا   ونااقاانز اد  إامبا  مبااثماهملأابطعكاقاظه كاقاش عكاصهارالاام يالهوامباالْبااقاهازعإاا عقيا

اقاغ بكاد ىامزاجات بكاأاا  هنااقاالح :ةااقاا   :ةااقاابيتخ يا:واهاضاد ىاا  موءاب  ك.

So the earth said, ‘O Lordazwj! The sky is priding upon me when there isn’t anyone 
upon me Mentioning Youazwj!’ So Heazwj Called out to the earth: “Calm down, for Iazwj 
will be Creating from your crust an image, there would be no resemblance for it from 
the Jinn, and Iazwj will Grace him the intellect, and the knowledge, and the Book, and 
the languages, and Send down Myazwj Speech upon him. Then Iazwj shall Fill your 
belly and your back, and your east and your west, upon overwhelming varieties of 
colours, and the freedom and the secrecy. And pride yourself, O earth, upon the sky 
with that!” 

 ا-اداضاقاهأ  اابهواهنا:هسطاإ  هواخ قواابيأ نالهواب  كااد ىاهنا:عس قداقالاا:عدهداثمااهتق ،

Then the earth was tranquil and asked its Lordazwj to Send down creatures upon it, 
so Heazwj Permitted it with that, upon a Stipulation that they would be worshipping 
Himazwj and will not disobey Himazwj’. 

قاهسطاالْباقاإب  ساا  عيناقاهكعوااداضاابيأدطهااد ىا  كاا عه ااقانز هااقاه:اهسعهناه فاعس  ةا:عس قنااقاحقاا-عو 
 دسو تإا ه ااطه: .

Heasws said: ‘And there descended the Jinn, and Ibleesla the Accursed, and settled in 
the earth. So they exceeded the pact upon that, and they descended, and they were 
seventy thousand tribes worshipping Allahazwj rightful of Hisazwj worship for a long 
time. 

موءاا  ون ةاابيعس ااقاتعولىابي هواه فاثماابيعااقاإب  ساإلىاسموءاا  ن وا ك  رادسو تإاابيعس ااقاتعولىابي هواه فاهعةااثماابيعاإلىاا  
 هعةااقالَا:ز ا:عس ااقاأا ياسموءاه فاهعةاحتىاابيعإااقاإلىاا  موءاا  وبعةا

Then Allahazwj Raised Ibleesla to the sky of the world due to the frequency of hisla 
worship. So hela worshipped Allahazwj the Exalted therein for a thousand years. Then 
hela was Raised to the second sky, and hela worshipped Allahazwj the Exalted therein 
for a thousand years. And hela did not cease to worship Allahazwj in every sky for a 
thousand years until Allahazwj Raised himla to the seventh sky. 

قا وناهق ا:ه اأاا  موءاادقلىاا  س ااقاادح اأاا  ون ةااحتىا ونا:ه االْمعةاص اأاا  موءاا  وبعةااقا ونا:عس ااقاحقا
 ق اهدطباه اا دسو تإااقا:هح داحقاتهح  دااقا ونا عز ةاد  مةاحتىاإ اام ابإاجبرئ ياقام كوئ ياا:قه ابعضه:ا سعهس

 ةااقاقادسو تإاموالَا:عطاهح امباالم ئكة.ا عس امباا قهراد ىاطود

And the first day in the first sky was the Saturday, and the Sunday was in the second 
(sky), until it was the day of Friday, hela came to be in the seventh sky. And hela used 
to worship Allahazwj as it rightful of Hisazwj worship, and hela extolled Hisazwj Tawheed 
as is right of Hisazwj Tawheed, and hela used to be at a great status to the extent that 
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when Jibraeelas and Mikaeelas passed by himla, theyas were saying to each other: 
‘This servant has been Given from the strength upon the obedience of Allahazwj and 
Hisazwj worship what no one from the Angels has been Given’. 

بي موا ونابع ا  كاب ه اطه:يااهم ااقاتعولىاجبرئ ياهنا:هسطاإلىااداضااقا:قسهامباش عهواقاغ بهواقاعع هواقاب طهوا
 «.ابيضياالخ ئقعسضةاا  خ قامعهواخ قواج : ااا  جع إاه

So when it was a long time after that, Allahazwj the Exalted Commanded Jibraeelas 
that Heazwj Descend to the earth and capture a handful from its east and its west, and 
its bottom and its surface, in order to Create from it a new creature, to Make him as 
the most superior of the creatures’’.34

 

اقَاجَيَّسا  .اَ عَ َّكُْ:اتنَتَّقُهناَااعوََ ساقَاخََ قَاا َِّ :بَامِبْاعنَسِْ كُْ:امِبْاهَوئِِ اهَصْعَوفِاا عَّو اِ «اقَاا َِّ :بَامِبْاعنَسِْ كُ:اْ»ثُمَّاعوََ ادَزَّ

The Allahazwj Mighty and Majestic Said: and those from before you. Heasws said: 
‘And Created from before you, from the rest of the varieties of the people that you 
may be fearing.  

اقَجْهَونِس اعنَسِْ كُ:اْ عوََ سالَهوَ اا َِّ :بَامِبْ اخَْ قُ اخَْ قُكُْ:ااقَ اتنَعَولَىساتنَتَّقُهاا-ُ  َّكُ:اْاا-َ عَ َّكُ:اْا-هَحَُ هُموَ اا  َّإُ اعوََ  اَ مَو اهَيْا تَِتَّقُها اموا»نَا قَ
ا َِ عْسُُ قناِ نْسَاإِلاَّ  «ااخََ قُْ االِْْبَّاقَاالْإِ

Heasws said: ‘For it there are two aspects – One of the two is – ‘Created you and 
Created those from before you, perhaps all of you would be fearing’ – i.e. in order 
that you would be fearing just as Allahazwj the Exalted Said: And I have not Created 
the Jinn and the Humans except to be worshipping Me [51:56].  

االْآخَُ ساادْسُُ قاا]ابََّكُ:اُ ا-مِبَاا  َّإِاقَاجِباٌ«اَ عَيَّا»َ عَ َّكُْ:اتنَتَّقُهنَاا عَّواَاقَا اسِْ كُْ:ااهَيِاادْسُُ قداُ[اا َِّ ياخََ قَكُْ:ااقَاا َِّ :بَامِبْاعناَاقَااْ هَجْإُ
 دَسَْ دُابَِ امَعْفَعَةٍاقَا:طُْمِعَإُاأِابَيضِْ إِاثُمَّايََُ ِّسَإُاااادِنََّإُاهَْ َ ُ امِبْاهنَْا:نُعَبِّاَ

And the other aspect – ‘Worship your Lordazwj Who Created you, and those from 
before you’, i.e. worship Himazwj, perhaps you would be fearing the Fire. ‘that you 
may’, from Allahazwj, is an Obligation, because Heazwj is more Benevolent than that 
Heazwj would Mean Hisazwj servant without a benefit and Feed him from Hisazwj Grace, 
then disappoint him.  

مَتِِااقَاَ عَ ِّباهنَنْفَعُكَابِهوَ.ابينَُ خِْ مُإُااثُمَّايََُ ِّسُإُاهاَلَااتنَ اَدُاَ ْ فَاعنَسُحَامِبْادَسٍْ امِبْادِسَوِ دِااإَِ ااعوََ اِ َ جُيٍساهَخِْ مْبِاَ عَ َّكَاتنَعْتَفِعُاِ اقَابِِِ اْ
اقَاجَيَّاهَْ َ ُ اأِاهبينْعَو إِِااقَاهبَنْعَُ امِبَااْ قَسِ حاِقَالَاا:نَعْفَعاُ  .اأِاهدَْمَو إِِامِبْادِسَوِ داِااإُاابيدَِنَّاا  َّإَادَزَّ

Have you not seen how ugly is a servant from Hisazwj servants when he says to a 
man, ‘Serve me, perhaps you would benefit with me and by serving me, and perhaps 
I shall benefit you with it’. So he serves him, then he disappoints him and does not 
benefit him. Surely, Allahazwj Mighty and Majestic is more Benevolent in Hisazwj 
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Deeds and more remote from the ugliness in Hisazwj Deeds than Hisazwj servants 
are.35 

قادعإااعو ساح اعواا ش :فاهبهاد بامحم ابباهحم اببامحم ابنباز:نو رابنبادسن ااقابنباالح نباابنباالح نينابنباد نبابنباالح نينا
بباد باه اطو بالد  ه:اا     ااعو ساح اعواد باببامحم ابنباعت سنةاا ع  نوبهاياادنباا فضنيابنباشنو اناادنبامحمن ابنباه ا

ا شنقبامنبا»هأ  اهبواالح بامههىابباجعف الد  همواا     اادبامعنىاعه ااهه ااقالص ىااقاد  إاقاآ إ ساادم ااعو س
 «.اشقباأابطباهمةااقاا  ع  امباهع اأابطباهمإ؟

And from him, from Al-Shareef Abu Ali Muhammad Bin Ahmad Bin Ziyadat Bin Abdullah Bin Al-
Hassan Ibn Al-Husayn Bin Ali Bin Al-Husayn Bin Ali Bin Abu Talib 

asws
. He said, ‘Ali Bin Muhammad 

Quteyba Al-Neysapuri narrated to us, from Al-FazAl-Bin Shazan, from Muhammad Bin Abu Umeyr 
who said,  

‘I asked Abu Al-Hassan Musaasws Bin Ja’farasws about the Meaning of the words of 
Rasool-Allahsaww: ‘The wretched is a wretch in the womb of his mother, and the 
fortunate is the one fortunate in his mother’s womb?’  

ا شقبامباد :ااقاقاههاأابطباهمإاهنإاه عمياهدمو اادشق وءااقاا  ع  امباد :ااقاقاههاأابطباهمإاهنإاه عميا»بيقو سا
 «.مو اا  ع اءهد

Heasws said; ‘The wretch, from the Knowledge of Allahazwj while he is in the womb of 
his mother that he would be doing the wretched deeds. And the fortunate one from 
the Knowledge of Allahazwj, and while he is in the womb of his mother, that he would 
be doing the pleasurable deeds’. 

بيقو ساإنااقادزاقاجياخ قاالْباقاالإنسا«.اادم هاابيكيام   المواخ قا إ»[سابيموامعنىاعه إالص ىااقاد  إاقاآ إ سااع  ا] إ
ا ِ ناَ نْسَاإِلاَّ اقَاالْإِ عْسُُ قنِاابي   اا ن المنواخ نقا نإاابيو ه:نيا  عس قدااقالَايَ قه:ا  عدهدااقا  كاعه إادزاقاجيساقَامواخََ قُْ االِْْبَّ

 «.لمبااهتحباا عمىاد ىااله ى

I said, ‘So what is the Meaning of hissaww words: ‘Work, for every facility has been 
Created for it’. So heasws said: ‘Allahazwj Mighty and Majestic Created the Jinn and the 
Humans to worship Himazwj, and Heazwj did not Create them to disobey Himazwj, and 
these are the Words of the Mighty and Majestic: And I have not Created the Jinn 
and the Humans except to be worshipping Me [51:56], so Heazwj Facilitated 
everything what was Created for it. So woe be upon the one who prefers the 
blindness rather than the Guidance’.36 

اببابوبه:إااعو ساح اعواد نبابنباهحمن ابنبامحمن ابنبادمن اناا ن عوقالاضنبااقادعنإ ااعنو ساحن اعوامحمن ابنباه ادسن ااقاا كنهأاا
ح اعوادس ااقاببا اه ااعو ساح اباالح ينابنبا ااعو سعو ساح اعوامحم ابباإسمود ياا برمكبااعو ساح اباالح ينابباالح ب

ب عنواهمن االمنؤمعينالد  نإا»يحيىاا كهأااعو ساح اباع :ابباعتو راادبادس ااقاببا:هنساادباه ادس ااقالد  نإاا  ن   ااعنو سا
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شنجوعاا ق نباابيقنو سا:نواهمن اا     ايَطنباد نىامعنبراا كهبينةااإ اعنو ااجنيا:قنو ا نإا د نباا اباا   نونااب  نغاأاالخطنوباا
 المؤمعينااهيااه: اابك؟ا

Ibn Babuwayh, from Ali Bin Ahmad Bin Muhammad Bin Imran Al-Daqaq, from Muhammad Bin Abu 
Abdullah Al-Kufy, from Muhammad Bin Ismail Al-Barmakky, from Al-Husayn Bin Al-Hassan, from 
Abdullah Bin Dahar, from Al-Husayn Bin Yahya Al-Kufy, from Qasam Bin Qatada, from Abdullah Bin 
Yunus,  

‘Abu Abdullahasws has said: ‘Once Amir-Al-Momineenasws was preaching upon the 
Pulpit of Al-Kufa, when a man called Za’lab stood up. He was of fluent tongue, 
eloquent speech, and brave of heart. He said, ‘O Amir-Al-Momineenasws, have 
youasws seen yourasws Lordazwj?’  

 بيقو ساق: كا:وا د باموا ع اهدس اابوالَاهاد.ا

So heasws said: ‘Woe be unto you, O Za’lab, Iasws have never worshipped a Lordazwj 
Iasws have not seen’.  

 ينا  فااه:تإ؟ابيقو ساق: كا:وا د باالَات داا ع هنا شوه راادبدواااقا كبااهتإاا ق هبا قوئقاالإيموناعو سا:واهم االمؤمع

He said, ‘O Amir-Al-Momineenasws, how do youasws visualise Himazwj?’ So heasws said: 
‘Woe be unto you, O Za’lab! You will never see Himazwj with the eyes like the visions 
visualise, but, the hearts see Himazwj with the realities of the Eman’.37 

 

VERSES 57 - 60 

هُْ:امِبْاازِْقٍاقَمَواهاُِ:ُ اهَنْاُ:طْعِمُهنِا}   {57مَواهاُِ:ُ امِعنْ
‘I do not want any sustenance from them, and I do not want that they should 
feed me [51:57]   

  {58إِنَّاا  َّإَاهُهَاا  َّزَّاقُاُ قااْ قُهَّرِااْ مَتِيُنا}
Surely Allah, He is the Sustainer, with the Powerful Strength [51:58] 

 {59بيدَِنَّا ِ َِّ :بَاظََ مُهااَ نهُبوًامِْ يَاَ نهُبِاهَصْحَوبِهِْ:ابَيَ اَ:ْ تنَعْجُِ هنِا}
Surely the ones unjust have committed sins similar to the sins of their 
companions, therefore they should not be hastening (the Punishment) [51:59]  
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 {60بينَهَْ:يٌا ِ َِّ :بَاَ فَُ قاامِبْا:نَهْمِهُِ:اا َِّ يا:هُدَُ قنَا}
So woe be unto those who commit Kufr, of their Day which they are Promised’ 
[51:60] 

 بيدَِنَّا ِ َِّ :بَاظََ مُهااآ امحم احقه:اَ نهُبواًمِْ يَاَ نهُبِاهَصْحوبِهِْ:ابَي اَ:ْ تنَعْجُِ هنِااا ع اباد بابباإب اه :سا

Ali Bin Ibrahim –  

Regarding the Words of the Exalted: Surely the ones unjust – to the Progenyasws of 
Muhammadsaww of theirasws rights, have committed sins similar to the sins of their 
companions, therefore they should not be hastening [51:59] – the Punishment.   

 ثماعو اتعولىسابينَهَْ:يٌا ِ َِّ :بَاَ فَُ قاامِبْا:نَهْمِهُِ:اا َِّ يا:هُدَُ قنَ.

Then the Exalted Said: So woe be unto those who commit Kufr, of their Day 
which they are Promised [51:60]’.38 
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